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Leányaink az 
A bánsági magyarságot mindig az jelle- 

nezte, hogy nagy gyakorlati érzékkel és Szor- 

galmasan vé S végzi népközösségi felada- 

tait. Az elmült húsz év alatt valósággal intéz- 

ményesítette ügy a szervezkedést, mint a társa- 

dalmi munkaszolgálatot. Ezt igazolja a maga 

nemében egyedülalló Magyar Háznak közadako- 
zásából történt felépítése. 
A bánsági magyarságnak ez a gyakorlati 

érzéke könnyen érthető. Szórványi elhelyezkedé- 

seben nem adhatta át magát egy pillanatra sem 
nak az érzésnek, hogy a nagy tömegben rejlő 
i elvégzi amúgyis helyette a közéleti feladato- 

kat. 
A Bánságban élő három nagyobb népcso- 

port szinte versenyez egymással abban, hogy 

gazdasági és kultúrális törekvéseiben egymás 

mellől le ne maradjon. 
Ezen alkalommal a szorgalmas tevékeny- 

gből a bánsági és közelebbről a temesvári ma- 
gyar leányok munkáját emelijük ki, akik ebben 

az évben éppen úgy, mint eddig is fényes siker- 
rel vizsgáztak le nepközösségünkben erős szoci 
lis érzésükről és arról, hogy a népi feladatain- 
kat miként kell gyakorlatilag szolgálni. A mi 
leanyaink ugyanis évenkint ötven szegény, be- 

teg, gyenge, magyar gyermeket nyaraltatnak 

itt nálunk a krassomegyei hegyekben. Erről 
alig tud a mi társadalmunk, pedig a népközös- 

ségi munkának egyik csillogó ténye. 
Aki nem látja közelről ezt, alig tudja el- 

képzelni, hogy mit jelent ötven gyermeket egész 
nyáron át nyaraltatni. Mekkora tömegszorga- 
lom, türelem, önfeláldozás, mennyi pénz, körül- 
tekintés és fáradtság kell ehhez! Mit jelent ösz- 
szegyűjteni kis adományokból a felszerelést, az 
élelmiszert, kiválasztani a nyomor parádéjából, 
a gyenge szervezetű gyermekseregből, a hat- 

nyolc gyermekes családokból az ötvenet és nem 
legalább otszázat, akik mind reá lennének ar- 
ra az erősítő nyaralásra szorulva! Oh, hogy sze- 
retném névleg bemutatni ennek a hősi munka- 
nak névtelen közelharcosait, a temesvári lányo- 

tat, sok százat, akik nem alkalmi jótékonyság 
formájában, hanem intézményesen oldották 
meg a nepközösségi munka legnehezebbjének 
egy reszét, a család- és gyermekvádelmet, a tár- 
sadalmi nyomor elleni küzdelmet már akkor, 
amikor Európa népei még nem tették ezt álla- 
maik munkaprogramjává. 
Maradjanak ők csak a közkatonák nősies 

névtelenségeben, mert így stílszerű a munkájuk. 
Tegyük mi is általános szokássá - divattá - 
azt, hogy ne magunkat, hanem a munkánk ered- 
ményét mutassuk meg a világnak. Ime testvé- 
rem, elvezetlek gondolatban erre a munkatérre. 

A rekkenő nyári melegben befut a vonat az 
oravicai állomásra. Egy vagonnyi gyermekiej 
mutatja, hogy megérkeztek a nyaraló gyernie- 
kek. Az itteni hölgyek és az ifjúság frissítőkkel 
várják az elalélt gyermeksereget és a rengeteg 
csomag, felszerelés máris a köcsikon van, hogy 
kivigyék az öt kilóméternyire fekvő nyaralóta- 
epre, Csiklóvára. Bükk- és fenyőerdők között, 

csobogó havasi patak partján tiszta, négy szép 
szoba várja már a fáradt kis vándorokat és a 
földön, friss szalmával tömött szalmazsákok fe- 
héer vászonhuzatokkal, kis párnákkal, kis háló- 
ngekkel nyujtják az első édes pihenést. 

leánykiküldött, a két gondozó asszony- 
1 k a főzés teendőit végzik és máris 

gyermekek éhsége is. Előkerül a 
keonyhafelszerelés - számcozott csuprokkal -, 
az élelmiszer, befut az istenáldotta gyermek: 
eledel, a f havasi tej, a friss kenyér és meg- 

1 a krassómegyei magyar társadalom sze- 

idő sodráb 
szer, ruha, fehernemű, cipő, cukor, méz, stb. 
Vasárnap reggel tisztán fürdetve, vasalt ruhá- 
ban, már nevető gyermeksereg közeleg a he- 
gyen át Oravicára. A leányvezetők templomaik- 
ba hozzák őket. 

Utána meghívják a családokat délutáni 
műsoros előadásaikra Csíklóvára. S tényleg ez 
a sok fáradt apróság most csupa elevenség. A 
szereplés tüze fűti őket. Az udvar a szabad szín- 
pad, pokróc a függöny és máris megindul a két- 
örás műsor szabályszerű gyermek-konferálással. 
Szavalnak, énekelnek, táncolnak, páros jelenete- 
ket rögtönöznek és úgy össze szokva, dolgozva, 
mintha egész éven át együtt éltek volna. És ez 
így megy minden vasárnapon. Ezzel köszöni 
meg a hálaérzéstől tele gyermekszív a jóságot. 
És hogy cseng ajkukról az anyaszeretet és min- 

den jóság ígéje. Sok magas nevelésű gyerme- 
künk itt tanulhatna mély fajérzést. Hétköztna- 
pokon barangolnak a hegyekben, madárdalos 
erdőkben, kis mókusokra, őzekre lesve. 

Belenéztem ennek az egész nyaralási ügy- 

nek az aktáiba, szamadásaiba. Keresem leányaink 

hősi fáradozásainak - egész éven át tartó 
munka ez - imdító okait. De meg is találtam 

már, nem titok. Magas faji öntudat, gyermek- 

szeretet. áldozatkészség es a népközösségi gon- 

dolat teljes átérzése. Missziót vállaltak. Leszáll- 

tak népünk közé, a külváros elhagyott telepei- 

re, napszámosaivá váltak itt a krisztusi szere- 
tetnek. Ha részletek iránt érdeklődünk, hara- 

pófogóval sem lehet kiszedni belőlük a munka 

részleteit. Szerények, jók, drágák, nagylelkűek 

a mi leányaink. Büszkék lehetünk reájuk. Csak 

akkor mosolyognak és derül fel arcuk a munka 

mámorától, amikor látják az erőre kapott gyer- 

mekseregen munkájuk eredményét. 
Ime futóképekben így néz ki a temesvári 

magyar leányoknak harca az egészséges gyer 

mekért, az egészséges, vidám magyar családok- 

ért, ami ma már a legtöbb európai állam mun- 
kaprogramja is. A fasizmus, a nemzeti szo- 

sziálizmus gyermek- és családvédelmi elképzelé- 

sei mind benne foglaltatnak ebben. Ime, így 

éreztek és előzték meg a mi leányaink a mai 
európai koreszme megszületését. 

Végezetül pedig megkérdezek minden ma- 
gyar testvért, nőt és férfit, kicsit és nagyot 
egyaraánt, hogy vajjon ők megérezték-e már 
ezeknek a történelmi időknek figyelmeztető sza- 
vát? El vannak-e szánva és határozva arra, 
hogy ezatán a népközösségi gondolat szolgála- 

tára is lesz idejük és pénzük? Legyen vége tár- 
sadalmunkban - ha ugyan van még - a divat- 

hóbortnak. a kutyabarátságnak és egyszerűséd- 
jünk le divatban, lélekben drága népünkhöz, 

minden faji erzésünk és jótulajdonságaink ki- 

apadhatatian forrásaihoz. Dobbanjon össze ve- 

lük a mi szivünk, fogjuk meg egymás kezét erő- 
sen, hogy el ne vesszenek sem ők, de mi sem. A 

történelem új lapjait szemeink előtt írják. Az új 

koreszme kapuink előtt áll. Ne maradjunk le, 

testvéreim! Egy út meg van törve, nyitva előt- 

tünk. Eze elvégezték a mi nagyszerű leányaink. 

Kövessük hát őket, nehogy lemaradjunk. 
Dr. Szathmáry Lajos. 

oosevelt lett 

a demokratapárt elnökjelöltje 
A demokraták ma már tartozkodóbbak az európai kérdésben

, 
mint a köztársaságiak 

A Rmador hirszolgalali ügynökseg jelentes
ei 

2sikágópól jelentik: A de- 
mokrata párt kongresszu- 
sán Wagner szenátor ol- 
vasta fel a programot és 
a jelölésekre vonatkozó 

indítványát. Mielőtt rátér- 
tek volna a napirendre, 
Lyen szenátor tiltakozott 
egy két ízben elnöki ál- 
lást viselt polgárnak har- 
madszori jelöltetése ellen, 
azonban leszavazták. Ro- 

oseveit megválasztását Hull államtitkár is javasol- 
ta és a kongresszus erre nagy rokonszenvtüntetést 

e Percek mulva munkába lép a velük jött 

retetfolyama is a gyermekek felé: pénz, élelmi- 

rendezett Roosevelt és Hull Cordel mellett. Laony 
Virginia kiküldöttje Ferleyt ajánlotta az elnöki al- 
lásra. Ezután került sor a szavazásra. A szavazatok 
összeszáralálása a következő hivatalos eredményt 
adta: 

Reocsevelt 946. Feriley 72, Galler 61. Tardings 9 
és Hull allamtitkár 5 szavazat. 

Csikágóból jelentik : A lapok a demokrata és 

Nincsen nagy külömbség a két párt 
külpolitikája között 

köztársasági párt választási programjával foglal- 

kozva, megállapítják, hogy külpolitikailag csak ár- 
nyalati különbség van közöttük, A köztársaságiak 

Kihirdetés után a kevesebb szavazatot ka- 

pet jelöltek visszaléptek és ennek következté- 
een Roosevelt jelölése egyhangúnak mondható. 

Csikágóból jelentik: Willier szenátor a demok- 

rata párt egyik elnökjelöltje visszavonta jelöltete- 

sét, tekintettel, hogy nézete szerint is kivánatos 

Roosevelt harmadszori megválasztása. 

Newyorkból jelentik: A lapok jelentése szerint 

Roosevelt rádióbeszdet mond, amelyben bejelenti, 

hogy elfogadja a jelölést. 

AZ ELLENJELÖLT DICSERETE 
EROOSEVELTHEZ 

Newyorkból jelentik: Wander Welky a köztár- 

sasági párt elnökjelöltje, mikor hírt szerzett arról, 

hogy Rooseveltet a demokraták újból jelölik, azt 

mondotta, hogy nagyon meg van elégedve, mert 

bár a választási harc igen nagy és kemény lesz, 

mégis kiváló az az ellenfél, akit pártja harmadszor 

is méltónak talál a jelöltetésre. 

ellene vannak minden beavatkozásnak, de eseti 

hajlandók bizonyos hadianyagot szállítani, a 

mokrata párt azonban most már rezerváltabb állá 

pontra helyezkedik, 

* 
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zös angol kikötőbe vitte. Az ír hajó 1859 tonná 
volt és gyümölcsöt hozott Liverpoolból. 

Londonból jelentik: A brit admiralitás saj. 
nálattal jelenti, hogy június 10-én a norvég pan 
tok mentén elsüllyesztett Van Dyek segédcirkáló 
pusztulása során két tiszt és öt matróz meghalt, 
mig 20 tiszt és 132 matróz gzágb? került 
A hajó elvesztését csak azért jelentil ilyen ké. 
sőn, mert sokáig tartott, amig a személyzet sor- 
sáról megbizható értesüléseket lehetett bes 

H 

H z ; : 
A visszatérő német csapatok bevonulása Berlinbe Stockholmból jelenti a Stefani: Kariskrona ki- kötőben állomásozó egyik hadihajón robbanás tör A Rador hirseolgatlati igynökség jelentesei tént. Nyolc tengerész meghalt, kettő megeebesült 

HAT HADIHAJÓT TAMADT MEG EGY Berlinből jelentik: A franciaországi hadjárat kel, a tetőkre és az ablakokra zászlókat tűztek ki. OLASZ TENGERALATTJÁRÓ győzelmes befejezése után a berlini első hadosztá- A bevonulási útvonalakon hatalmas emelvényeket Rómából jelentik: A lapok tengerészeti szakén. lyok most térnek vissza Berlinbe. Göbbels birozal ácsoltak a közönség számára. Az üzemek a déli tői egy olasz tengeralattjáró hőstetteiről emlekez- mi propagandaügyi miniszter a csapatok bevonulá- Grákban beszüntették a munkát, az üzletek bezár- nek meg, amely két éjszakán át csodálatbamenő nak térőt r délelőtti órákban rádión közöl- tak, hogy Berlin minden fiának alkalma nyiljék tetteket vitt véghez. Az első éjjelen a tengeralatt- niemet főváros lakosságával és ezért megtőr- esztvenmi a csapatok ünneplésében. A kora dél- járó a viz színe felé emelkedve egy 6 nagy e 
téntek az intézkedések, hogy utáni órákban megteltek a köznti vasutalk é ből álló hajórajt pillantott meg, amelynek egyik egy- a fogadtatás minél díszesebb és lelkesebb la- E a es ségét 100 méter távolságból megtorpedózta. Az an- gyen. a külvárosból hatalmas tömegek özönlötték gol hajó a t dólövés következtében felrobbant és 
A házakat feldíiszítették virágokkal és szőnyegek- e gol hajó a torpedólövés köv az űtvonalat. elsüllyedt, a többi hajó pedig szerteszéledt. A reá- . z következő éjszaka az olasz tengeralattjáró két an- Fokozódik az idegesség Eon don ban gol tengeralattjáróval találkozott össze, amelyek 

közül az egyiket ugyancsak torpedólövéssel elsüly- Stockholmból jelentik: A Londonból érkező [ elmenekülnie. Ellenséges repülőgépek újból meg- lyesztette, a másik támadása elől pedig sikerült visz- rek alapján a svéd lapok cikkeket közölnek ar- en Rea vidékén és a Ruhr mentén, szatérnie olasz kikötőbe. ról, ho az erőteljes légelhárító tevékenység következté- 
Ő az golok nagy lelki nyugtalanságban élmek néhány tervszerűtlenül ledobott és kárt nem Malta el van zárva a világtól és felnek a német tamadástól. Churchill beszél- ] okozó bomba kivételével, kénytelenek voltak Rómából jelentik: A légügyi miniszter je- déből London lakossága megérthette, hogy az visszaforduimni. lentése szerint Málta úgyszólván már teljesen az angol miniszterelnök azt a sorsot szánja az an- : A olasz légi erők blokádja alatt áll, úgy h sem E fővárosnak, mint ami Varsót érte. Az angol UTOLAG Peayeo HAJó- élelmiszert, sem tüzelőanyagot és másfajta lapok igyekeznek bizalmat önteni a lakosságba 

egyéb szükséges anyagor odaszállítani nem le- 
annak az állandó hangsúlyozásával, hogy Nagy- Londonból jelentik: Az ír légügyi minisztérium nhet. Szerdán egy ismeretlen nemzetiségű nagy 
britannia napról-napra erősebb lesz, a nép azon- jelentése szerint a City of Neverin nevű cirkáló, a szállítóhajó közeledett Málta felé, amelyet az 
ban most már nem hisz ezekben az állításokban. melyet előbb elveszettnek hittek, most az újabb vizs- olasz légi erők nyomban tüzelés alá vették, az 
Bár London eddig még nem szenvedett légitáma- gálat alapján kiderült, hogy elsüllyedt. A hajót el- egyik bombatalálat oily erős volt, hogy a legény- dásoktól és a lakosság még nem élte át ezek bor- lenséges bombatámadás érte, legénységének 3 tag ség mentőcsolnakokba szállt és a hajó egész ra- 
zalmait, a londoniak tudatára ébredtek annak, ja a tengerbeveszett, a többit egy arra haladó gő- I kományával együtt elsüllyedt. hogy a vasvillák nem alkalmas fegyverek a né- metek elleni küzdelemben. Rotterdam és Pári a z . Angol ultimátum Sziria idegesség még fokozódik azáltal, hogy Duff 
Cooper hallgat. 

fő káh NEM BIRJAK AZ ANGOL MUNKASOK pancsno ahoz A NAPI 10 1 óRAS KAT ; Belgrádból jelentik: A belgrádi Vreme ci- Nairobiból jelentik: Nyugodt nap, az ellen- Londonból jelentik: A Reuter-ügynökség mű lap úgy értesül, hogy minden órában várha- séges légihaderő Vaik városát bombázta, de ká- 
közli: Bewin munkaügyi miniszter tegnap a kö- tó a közelkeleti angol hadsereg Sziria elleni tá- nt nem okoczott. A többi frontszakaszról nincs Ti 
vetkezöket mondotta: madása. Az ottani angol erők főparancsnoka ul- jelenteni való. - A szállításügyi minisztérium felhívására timátumot intézett a franciákhoz, amelyben azt Rómából jelentik: Az olasz hivatalos jelentés a 
igen nagyszámú fitalember heti 70-80 órát dol- követeli, hogy azonnal szolgáltassák ki a birto- következő: Eszak-Afrikában légierőnk újabb ered- 
gozik. Ennek ellenére megállapítható, hogy az kukban lévő hadirepülőgépeket. Az ultimátu- 

1 
e Te 0 I 1 é bombázást hajtott végre Marsa Matru vidé- 

ilyen hosszú munkaidó mellett a termelés nem mot visszaufasították. e nnamá tén valamennyien visz- emelkedik, hanem csökken. Éppen ezért augusz- KELETAFRIKAÁBAN VISSZAVONULTAK tértek kiindulási helyükre. Kelet Afrikában a tus 1-től kezdve ismét életbeléptetik a régi ren- szate : . . 
det a munkaidő terén. A munkaügyi minisztérium AZ ANGOLOK visszavonuló ellenséget Buna felé üldöztük, repü- 1 tervezete szerint a munkásság a maximumot Kairóból jelentik: A Reuter-ügynökség az lőink szétszórták menetoszlopaikat és nagy meny- fogja termelni. anélküi azonban, hogy az egész. alanti hadijelentést közli július 17-én a szomá- nyiségű gépkocsit, valamint hadianyagot zsákmá- ségük róvására menjen. Hai fronttól: Július 15-én motorizáit örjárat nyoltak. Az ellenséges va Az ANGOL-FRANCIA VISZONY aadtoat danerobobi ellenséges erődőt és ombákat vetettek anélkül, hogy kárt okoztak vol- FELSZÁMOLASA miután okat okozott, visszavonult. na. Itt egy ellenséges repülézepet lelőttünk. Londonból jelentik: A Reuter-iroda közli: iási j ázá 
Eonde a . Oriási károkat okozott Haifa bom bázása Pa orand meghatalmazott minisztert kine- mh: . : leiti üsá Sszönhet:i 
vezték a francia gazdasági és kercekedelmt ügyek Rómából jelentik: Egy angol hivatalos je- felejti, hogy a német nagylelküségnek köszönheti ancla sazó e lentés azt közölte, hogy a Haita ellen intézett azt, hogy beszélhet a rádióban és nagyon csalatko- 
fenó a gynniában, z t legutóbbi jegitőnidae nem okozott nagyobb ká- zik, ha nisz a végnélküli türelemben. eektel e ki a Hanela kormány mené 7okat. A Stefani jelentés szerint A SZOVJET KORMÁNY NEM TErr Ezek a megbizottak az összes diplomáciai jogok- ezt alaposan megcáfolják azok a fénykép- JAVASLATOT A DARDANELLAK ELLEN- kal rendelkeznek. felvételek, amelyeket a támadás után készí- ÖRZÉSÉRE Alhir a len gyel 1 akosság tettek az olasz repülők. Londonból jelentik: Price munkáspárti kép- Henátiásáró Ezekről a felvételekről látható, hogy a bombá-viselő kérdést intézett a külügyi államtitkárhoz ellenátiásáró Es nyomán sűrű füstfelhő száll fel, amely vi- arról, hogy milyen információkkal rendelkezik a Berlinből jelentik: A Stefani-ügynökség lágosan bizonyítja a támadás eredményességét. szovjet kormánynak a török kormányhoz inté- mértékadó német körökből származó értesülése A Stefani ügynökség csütörtökön délelőtt rész- zett javaslatáról, amely a Dardanella-szoros el- alapján megcáfolja az angol pro gandának ama letes felvilágósítást kapott a támadó légiraj pa- lenőrzésére vonatkozik és hogy lilyen termé- t Hegy a engyi kossay ellenanka moz- ranecsnokától, aki elmondotta, hogy szetű volt a javaslat. Buttler államtitikár írásban Elomlia kezdett a megszátió német csapatokkal Haifa városra 120 bombat dobtak le az2 e g elazolta fax, tud szemben. olasz repülők és a raktárak, hadfelszerelési éle ve eunyite lord Halifax tudja, semmi- 

Fontos angol ipartelepeket üzemek és a kőolaj tartályok ennek követ- féle ilyen javaslat nem érkezett a török kor- = keztében mind megsemmisültek. mányhoz. bombáztak a német repülők 
A benzintartályokban hatalmas detonációk ke- fö erlinből jeleti a DNB: A német hadsereg letkeztek és a kar mmileli rughat. Az olaz MNémetország neheztel jugoszláv főparancsnokság közli, hogy konnyű hajók se: légi hnderönek egyik legsikerültebb támadása előkelőségeknek a fraucia nemzeti gitségével a német csapatok elfoglalták a bre- volt ez. tanei partok mentén lévő egyik kis szigetet. Né- ri 

met 1éet erők bombákat dobtak az aldershoti A TUNISZI RADIó TAPINTATLAN katona iskolára, valamint a cambridgei repülő- BEMONDÁSA 

ünnepen való részvételükért 
Berlinből jelentik: A 

kben számol 
/ ea . kkkeltő cikkekben sz térre. Bombáztak ezenkívül számos más kato- FPárisból jelenti a DNB: Párisi német körökben lius 14-i francia nemzeti nai célpontot, közöttük egy hadianyag-gyárat, emlekeztetn 

gy 1 ek arra, hogy a tuniszi bennszülött la- belgrádi francia követség ün 
amely hatalmas lánggal égni kezdett. A La kosság tüntetett az oráni merénylet hírére. A tu- gasrangú jugoszláv katonatisztek és Manche csatornában elsüllyesztettünk egy an- niszi bennszülöttek csodáikozva hallgatták a fran- gek is megjelentek. A német lapok meg goi i hajót, két kereskedelmi és egy hadiha- cia rádió arabnyelvű adását, amelyben ellenséges hogy ez aligha volt alkalmas arra, hogy a ba. ót bombatámadásokkal felgyujtottunk, úgy- kifejezések hangzottak el. Ez a rádióbemondó - te- ni béke fenntartását biztosítsa és az új európai hogy a legénységnek mentőcsólnakokon kellett szik hozzá párisi német körökben ázgylátszik el- rendben Jugoszlávia érdekeinek ügyét szolgál 

/ 
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Halálbüntetést indifványoz 
vizsgálóbiró 
y bánsági gyilkosra 
Május végén Temesújfalu községben meg- 
kolták és kirabolták Wachtel Henrik nyolc- 
hét esztendős gazdálkodót. A tettesekel 

osca Nicolae, Potarniche Floarea, Inoveanu 
am és Pista Ghorghe személyében elfogták. A 
blogyilkosság eszméje Pista Gheorghetól 
ármazott, aki előzetesen béresként szolgált az 
eg jómódú gazdánal és felbujtására a má- 
három cinkos a tettet végrehajtotta. A vizs- 

álóbíró elrendelte a négy tettes ellen a har- 
inc napos vizsgálati fogságot és a felbujtóra 
törvény értelmében halálbüntetést imdítványo- 
A harminc nap lejártával a temesvári tör- 

nyszék tegnap újból megerősítette a vizsgála- 
fogságot. Lehetséges, hogy a bűnügy még a 
züneti tanácsban, de legkésőbb szeptemberben 
gyalásra kerül. Valószinű, hogy az új bünte- 
törvénv alapján ebben az ügyben hozzák majd 
eg az első halálos ítéletet Temesvárott. 

özött a légi forgalom 
Belgrádból jelentik: Belgrád és Budapest kö- 

t ma reggel indult meg a menetrendszerű legi- 

orgalmi összeköttetés első repülőgépe. A forgalom 

felvétele ünnepélyes keretek között történt meg és 

z első repülőgép indulásánál előkelő jugoszláv kö- 

nség volt jelen, ott volt többek között a jugoszláv 

ero klub egész vezetősége is, mig magyar részről 

negjelent Vasváry alezredes katonai attasé. Az el- 

ő repülőgéppel Budapestre utazott Pilt Rudolf a 

ugoszláv Aero klub igazgatója és a vezetőség né- 

ny tagja. 

udapesten hasonló ünnepélyességgel fogadták 

örtök délután a Belgrádból odaérkezett első 
utasszallító repülőgépet. A budaőrsi közforgalmi re- 

pulőteret ebből az alkalomból feldiszitették. Ott volt 

a fogadtatásra megjelent előkelőségek között Rasics 

Szvetozár budapesti jugoszláv követ, a követség fő- 

tisztviselőivel és magyar részről vitéz Héjjas Iván 

miniszteri osztályfőnök és több repülési szakértő. 

A repülőgépen érkezett jugoszláv előkelőségeket ön- 

nepélyesen fogadták, majd villásreggelin látták őket 

vendégül. 

Török és görög cégek 
ésszeköttetést keresnek 

Törökország: Isztanbuli cég kenderrostot és 

olajos magvakat óhajt bevinni. (11.563). 

Isztanbuli export-import vállalat olyan romá- 

niai cégekkel keres kapcsolatot, amelyeknek üözleti 

érdekeik vannak Németországban és Törökország- 

ban. (12.383). : 
faztanbuli cég celulózét, papirt és vegyi termé- 

khkeket keres bevitelre és törökországi árúkat ajánl 

ktivitelre. (12.582). 
Görögország: Athéni cég állandó bevitelre ke- 

res füstfeketét (carbon black) nagy mennyiségek- 

ben. (12.337). 

Athéni ceg étkezési és ipari feldolgozás céljá- 

ból fügét ajánl bevitelre. (11.649). 

Fenti cégek nevei és pontos cimei megtudhatók 

a bucurestii kereskedelmi és iparkamaránál (Came- 

ra de Comert si Industrie, Serviciul de Informatiuni) 

Bucuresti I. Str Bursei 4. A megkereséseknél hi- 

vatkozni kell a közlemények végén feltüntetett szá-
 

mokra. 

Spanyolamerika Anglia ellen 
Buenos Ayresból jelentik: Az argentin kormány 

szigorú utasítást adott a Havannában megtartandó 

pánamerikai kongresszusra utazó kiküldöttjeinek, 

hogy Argentina érdekeit az angol diplomácia min- 

den mesterkedésével szemben megvédelmezzék. Az 

argentin kiküldöttek a többi spanyol-amerikai áll
am 

delegációival megállapodást kötöttek. hogy a pán- 

e. 

A aguaszíaus 25 - 29is Erdeme: megnézni Felvilégos tást yait a 
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Gyökeres 
a japán k 

Tokióból jelentik: Konoye herceg a dezignált ja- 
pán miniszterelnök a sajtó munkatársai előtt kije- 
lentette, hogy semmi akadályt nem lát kormánya 
gyors megalakitására vonatkozólag. Az új kormány 
hivatása Konoye herceg szerint elsősorban 

a külpolitika eddigi irányának gyökeres megvál- 
toztatása, azonkivül pedig az ország fokozott 

felfegyverzése. 

Konoye dezignálását általános rokonszenv kiséri. 
A japán ujságok részletesen kommentálják azokat 
a tanácskozásokat, amelyeket Konoye az egyes po- 
litikusokkal folytat és leszögezik, hogy a legdön- 

tőbb a külügyi, hadügyi és tengerészeti tárcák mi- 
niszterének személye. Az új külügyminiszter sze- 
mélye mármagában véve nyiltan jellemezni fogja 
az új kormany egész orientációját. A japán ujságok 

szerint Japán új külügyminiszterévé Konoye herceg 

a délmandzsuriai vasutak jelenlegi vezérigazgatóját 
óhajtja megnyerni. 

Tokióból jelentik: Konoye herceg, az új ja- 
pán miniszterelnöknek a külügyi tárca élére 

megváltozik 
ül pel itika 
Matsuokát, a hadügyi tárca élére Poye táborno- 
kot, mig a tengerészeti tárca élére Yshida ten- 
gernagyot sikerült megnyernie. A miniszterel- 
nök kijelentette, hogy a kormány megalakítása 
nem sürgös és az új kormány főgondja a had- 
felszerelés kiegészítése lesz. 

Tokióból jelentik: Poyo hadosztálytábornokot 

a Konoye kormány hadügyminiszterévé fogják ki- 

nevezni. Az új hadügyminiszter 56 éves, eddig a ja- 

pán légierő főparancsnoka volt, 1919-ben Japán ka- 

tonai attaséja volt Berlinben. 1937-ben a vezérkar 

főnöke lett és 1938-ban pedig a hadügyminisztérium 
államtitkári méltóságát töltötte be. 

Sanghaiból jelentik: Az itteni német követ- 
seg erélyesen megcafolja az angol sajtónak és 
rádiópropagandának azt a híradását, mintha a 
sanghaii nemet nagykövet Csungtingban lenne 
és pékét közvetítene a japánok és kínaiak kö- 
zött. A cáfolat szerint sem a nagykövet, sam 
más hivatalos nemet személyiség nem foglalko- 
zik hasonló kérdés megoldásával. 

(Rador)] 

Balcicból jelentik: Mária királyné elhalá- 
lozásának mai két esztendős fordulóján nagy 
gyaszünnepséget rendeztek abban a szentélyben, 
amelynek oltárában a nagy királyné utolsó kí- 
vánságához képest, be van falazva a királyné 
szíve. A gyászünnepségen ott volt Moseseu 
ctavian, Baicic város polgármestere, Racovi- 
ceanu tábornok, valamint Leon miniszter, Can- 

Gyászistentisztelet Mária királyné szivénél Balcicban 
cicov és több neves művész. A balcici tengeri 
hajóegységek főparancsnoka nagy tengerésztisz- 
ti küldöttség élén hatalmas rózsacsokrot helye- 
zett az oltárra, hogy kifejezze a román királyi 
tengerészet hodolatát, annak a nagy királyné- 
nek emléke előtt, aki a dobrudzsai határ men- 
tén és a tenger zajló hullámai mellett oltárba 
ágyazott szívével őrködik nemzetén. 

Madridból jelentik: Caldovio tábornok, spanyol 

hadügyminiszter a mai nemzeti ünnep alkalmából a 

következő beszédet mondotta: Ez ünnepségek aikal- 

mából, elsősorban mély hódolattal és kegyelettel 

kell megemlékeznünk azokról a hősökről, akik éle- 

tüket adták a nemzeti spanyol mozgalomért. Most 

fegyverszünet van pillanatnyilag, de ekkor sem sza- 

bad elfelejtenünk azt, hogy olyan egységes és elő- 

relátó munkát végezzünk, amely hazánk dicsőségére 
megteremti a hatalmas spanyol birodalmat. 

Rómából jelentik: Az olasz sajtó csütörtök reg- 

gel a mai nagy spanyol nemzeti ünnepvel foglal- 

kozva, visszapillantást vet az 1936 július 18-i zász- 

lóbontásra, amely elérte azt, hogy Spanyolország 

valóban spanyollá vált. Sotello Calvo meggyilko- 

lása után Franco visszatérhetett Marokkóból és Va- 

lenciában is kibontották a spanyol nacionalizmus 

anmerikai unió kongresszusán minden olyan java
s- 

fattal szemben állást foglaljanak, amely Anglia hadi 

érdekeit szolgálja. 

Görögország politikai 
iirányváltozás előlt 
Athénből jelentik: A Stefani távirati iroda 

a legutóbbi haborús és ezek között is a földkö- 

geri eseményekkel kapcsolatban azt közli 

ög fővárosból, hogy a történtek nagy ki- 

Ag 

elterjedt legendákat. Felelős görög körök meg 

jeszélyes tévedesnek áldozatul esni 

teljesen 

a este 

coLoO 
ak róla győződve, hogy alkalmazkodniok (Sorgyár udvarban) 

I az új európai helyzethez, ha nem akarnak 

A spanyol nemzeti háboru 

kitörésének negyedik évfordulója 
Róma és Berlin lelkes részvételével folyt le a spanyo! nemzeti énnep 

amanamnamammazmemozzsasa aemaer mlsmamgaszuku mammans arsaaaoavarnsmmEakzsaooka 

F 

asmamanaanaamaanamal umm sazsuzukuna sazuzakvamoean kusvkanmonsukaszzaömi 

zászlaját. A spanyol katonai nacionalizmusból euró- 
pai nacionalizmus lett. Barrikádokon, tűzben és vas- 

ban fogant az új Spanyolország, amelynek temetői- 

ben ezernyi olasz önkéntes alussza örök álmát, de 

ugyanúgy soktizezerre megy az ott megsebesült 

olasz önkénteseknek száma, akik megpecsételték a 
két nép közötti igaz latin fegyverbarátságot és ér- 
dekközösséget. Madridban - írja az olasz sajtó - 
egy nagy politikai per kezdődött, amely a nyugati 
plutokráciák ellen indult és a fallangisták nemzet- 

mentő mozgalma túterjedt az országhatárokon és 

most utolsó állomásként és akadályként az európai 

kontinens felett gyámkodni akaró Londont ostro- 
molja. 

Hitler vezér és kancellár Franco tábornagynak 

a mai spanyol nemzeti ünnep alkalmából a Porosz 

Arany Sasrend nagykeresztjét adományozta. 

9.30 órai ke zdettel a 

SSEUM kertbe 
mékra a pari azonban mos ml e 
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A jelenlegi háborúban a legkülönbözőbb fegyve- 
reket használják a szembenálló felek. Nem érdek- 
telen talán, ha a most használatos fegyverekről rö- 
vid összefoglaló ismertetést adunk és ennek kereté- 
ben beszámolunk arról: milyen fegyverek állanak 
a korszerű hadseregek rendelkezésére, hol és hogyan 
alkalmazzák azokat. 

A KEPÜLŐGÉPEK 

A hadsereg legtávolabbra sujtó ökle a légihad- 
erő. Alkalmazásuk ismeretesek az egész világ előtt, 
hiszen 

bebizonyították a repülők, hogy támadásaikkal 
megtudják bénitani az ellenség hadviselési erő- 
forrásait, a felvonuló ellenséget már a legna- 

gyobb távolságban is megzavarja, 
utakat, vasutakat használhatatlanná tesz, az után- 
pótlást megnehezíti, szóval már akkor is súlyos 
veszteségeket okoz, amikor az ellenfél jóformán 
harcba sem lépett. De ezzel még nem fejezte be 
feladatát a légihaderő, igen nagy szerepet játszik 
a tulajdonképpeni csatákban is, amikor a zuhanó- 
bombázók, csatarepülők hathatósan támogatják a 
feldön harcoló bajtársaikat. 

Közelebb jutva az ellenséghez, 
a harcba beleszólnak a tüzérség nehéz vasúti, 

í vagy beépített ágyúi. 
Ezek 30-50, sőt több kilóméternyi távolságra 

fekvő közlekedési vonalakat, csapatgyülekező he- 
lyeket, raktárakat tartanak tűz alatt. Céljuk nem annyira az ellenség megsemmisítése, mint inkább 
állandó zavarkeltés és a bizonytalanság érzetének 
fenntartása az ellenfélben és így az erkölcsi ellen- álló képesség felmorzsolása. 

Ahol erődvonalakat kell támadni, ott a nehéz 
és a legnehezebb tarackoké és mozsaraké a szó. Ezek ürmérete 21 centimétertől 24 centiméterig ter- 
jed. 
A hatalmas kaliberü mozsarak és tarackok nem 
egyszer 1000 kilógram súlyú lövedéket lönek az 

ellenségre. 
Ezek a lövedékek alkalmasak arra, hogy az ellensé- 
ges páncél- és betonerődök anyagát szétzúzzák. Igen 
nagy szerepet játszanak az erődök elleni harcban a németek által feltalált zuhanóbombázógépek is. 

AGYOK, GOLYÓSZÓROK... 
A kisebb tábori erőditések és a szabadon moz- 

gó élő célok megsemmisítése a közepes (15 cm.) és 
a könnyű (7.5-10.5 cm.) tüzérség feladata. Ez a 
fajtája a tűzérségnek hivatott arra, hogy a gyalog- ságot harcában támogassa, még pedig olyan módon, 
hogy tüzével lefogja az ellenséges gyalogsá- got, részben pedig az ellenség tüzérségét megbénít- ja. Feladata továbbá a támadásra induló ellenséget 
úgy venni tűz alá, hogy a támadás már a kiindulási állás elhagyása után, de legkésőbb a saját első vo- nalak előtt összeomoljon. A tüzérségi tűz által le- 
zárt területeken azonban mindig akadnak olyan ré- 
szek, amelyeken az ellenség aránylag szabadon mo- zoghat. Ezeknek tűzzel való lezárása a gyalogság különféle fegyvereinek feladatkörébe tartozik. 

Itt jat fontos szerephez az aknavető, amely- 
nek lövedékhatása a tüzérségi lövedékekéhez 

hasonló. 
A saját állások előtti terület tűzzel való elárasztá- sában, a támadó gyalogság lefogásában a géppuskák játsszák a legfontosabb szerepet. Egy-két jól elhe- lyezett és bátor katonák által kezelt géppuska a tulnyomó számban támadó ellenséget is meg tudja akasztani. A géppuskák tüzét a golyószórók egé- 
szítik ki. 

Vannak azonban a terepen olyan részek is, a melyek ellen a géppuskák és a golyószórók tüze ha- tástalan, a tüzérség és az aknavetők pedig nem fér- nek hozzájuk. Az ilyen helyeken tartóézkodó ellenség leküzdésére a gránátvetőket használják. 
A világháború egyik legfontosabb fegyvere a gyalogsági puska, ma már csak a legkisebb távol- ságokon kerül alkalmazásra. 

A modern katonaság a kis távolságokon belül megvívott harcra is tökéletesen fel van szerelve. 
A puskán és a mindig korszerű szuronyon kívűl a séppisztoly, a lángvető. a kézigránát, a revolver és a rohamkés viszi a főszerepet. 

A HARCKOCSI... 
Miután mint a fentebbiekből is kiderül, az el- 

lenség megközelítése nem egyszerű dolog, szükség 
van olyan eszközre, amelynek segítségével a tűzön 
szinte sértetlenül keresztülhatolhat a támadó. Ez az 
eszköz a harckocsi, amely vastag páncélozása ré- 
vén érzéketlen a gyalogsági- és géppuskatűzzel szem ben, de ugyanígy nem ártanak neki a tűzérségi lö- edékek repeszdarabjai sem. 

A MAI HÁBORU 
támadó és védekező fegyverei 

A tűzfalon sértetlenül átgördülő harckocsik az 
úgynevezett ellenállási gócokat részben saját 
fegyvereivel, úgy mint ágyú, géppuska, részben 

pedig egyszerű legázolással semmisíti meg. 

Egy-egy ilyen tank ma már nem ritkán 70-100 ton- 
na súlyú, könnyen elképzelhető tehát, hogy egysze- 
rűen legázolja és a földbe nyomja a megrohant el- 
lenséges ütegeket. A nehéz harckocsik által símára 
taposott úton már könnyen támadhat a készenálló 
gyalogság. 

Lássuk már most hogyan védekeznek a harcko- 
csik ellen. A megfigyelt harckocsi gyülekezéseket 
légierők és a tüzérség tűz alá veszi és állandóan lövi, 
még a támadás kibontakozása alatt is. A harckocsik 
ellen azonban sem a repülők, sem a tüzérség nem 
nyujt hathatós védelmet, a harckocsik legnagyobb 
részét a gyalogságnak kell saját fegyvereivel leküz- 

denie. A harckocsi legnagyobb ellensége a páncél- 
törő ágyú, valamint a páncéltörő és a nehézpuska. 
A páncéltörő ágyúk, bár nem nagy űrmértűek, de 
rendkivül nagy erővel csapnak be a tankokba és a 
legtöbbször átütik a páncélzatot. Sokszor egyetlen 
találat elég ahhoz, hogy teljesen harcképtelenné te- 
gye a harcikocsit, mert a becsapódó lövedék fel- 
gyujtja a tank belsejét. Ilyenkor a tank „kiég". 
A páncélosok ellen hatásosan alkalmazzák az 
első vonalakba előrevont légvédelmi ágyúkat is. 
A páncéltámadás elhárításának egyik és leg- 

fontosabb alapfeltétele az elhárító fegyverek helyes alkalmazása. Ei fegyverekre csak akkor lehet szá- 
mítani, ha jelenlétükről az ellenségnek nincs tudo- mása. Ez azt jelenti, hogy mindaddig hallgatniok 
kell, amíg az ellenséges páncélosok támadásra nem indulnak, nehogy idő előtt magukra zúdítsák az ellenség tüzét és ezáltal megsemmisüljenek. 

A fenti kép csak hézagosan mutatja a korsze- rű hadsereg fegyvereit és azok alkalmazását - hi- szen a tengeri haderőt be sem mutatja - de így is látható, hogy a modern háború mennyi harci esz- közt vesz igénybe. 

A Transkontinent Press jelentése szerint a 
magyar kormány el akar járni a párisi hatósá- 
goknál, hogy adják vissza Munkácsy Mihály- 
nak, a világhírű magyar festőművésznek a ké- 
peit Magyarországnak. 

Azokról a Munkácsy-képekről van szó, ame- 
lyeket a versaillesi békeszerződés alapján 

foglaltak le és most egy párisi palotában 

vannak. A magyar kormány a hazahozandó 

képeket Munkácsy szülővárosának a mu- 

zeumában akarja elhelyezni. 

Nem véletlen, hogy a világháború után a 
franciák lefoglalták a Párisban található Maun- 
kácsy-képeket. Páris és a francia felső tiezer 
ismerte az utólérhetetlen magyar művésztehet- 
ség alkotásait, amelyek nagyrésze a Fény váro- 
sában készült. A már jómódú és hírneves Mun- 
kácsynak 1870-ben Weimar városa tanári állást 
ajánlott fel a képzőművészeti akadémián, de 
közben Goupil párisi műkereskedő olyan fényes 
ajánlatot tett a művésznek, hogy Munkácsy le- 
mondott a tanári állásról és 1871-ben Párisba 
költözött. 

A francia fővárosban Munkácsy ragyogó 
műtermet rendezett be magának és itt fes- 
tette meg az első franciaországi képét, az 
Ejjeli csavargók-at, amely az 1873-ik évi 
Szalón kiállításán második aranyérmet ka- 

pott. 

Ebben az időben készült a Zálogház című fest- 
ménye is, amely most a newyorki Metropolitan 
Muzeumban van. Ezek az alkotások és későbbi 
képei nemcsak híressé és a legkeresettebb fes- 
tők egyikévé tettek Munkácsyt, hanem az egy- 
kori francia irodalmi, művészeti és politikai 
élet egyik legfényesebb és legnépszerűbb köz- 
pontjává tették a műtermét. Franciaorszaág 
egyik végétől a másikig a zseniális magyar 
festöművész nevétől visszhangzott, Munkácsyt 

dig fejedelmi pompával és hódolattal vettek 
Eörül a barátai és tisztelői. 

A következő években a magyar népéletből 
vett tárgyakat festett Munkácsy. így keletke- 
zett 1878-ben a Falu hőse s az Ujoncozás című 
képe, valamint az ugyancsak Amerikába ván.- 
doroit Műteremben című alkotása. De az igazi 
Munkácsy csak ezutan kezdett kibontakozni a 
párisiak zeme előtt, amikor a kisebb enteriőrök 
helyett nagyvonalú képekre tért át. Az első ilyen 
kompoziciója Milten volt, amely 1878-ban a pá- 
risi Szalón diszermét vitte el, 1879-ben München- 
ben pedig aranyérmet kapott. Ez a kép most 
a newyorki Lennox Librayban van. Egy év mul- 
wa készült el a Krisztus Pilátus előtt, miközben 
a Colpachi reszlet és Két család című kisebb ké- 
peket is megfestette. Párisban született meg a 
álvária, majd a Mozart című nagyméretű fest- 

ménye, azonkívül több arckép, köztük a Liszt Ferenc portréja is. Munkácsyt hazulról is elhal- 
mozták megrendelésekkel és ezek a képek mind 
Párisban készültek és keltettek előbb általános 
elismerést. A milléniumi év alkalmából a ma- gyar kormány megbízást adott neki a Honfog- Aalás megfestésére és ezt a képet is Párisban al- kotta meg Munkácsy. A megfeszített munká- 

A magyar kormány eljár a versaillesi 
békeszerződés alapján elvesztett 

Munkácsy-képek visszaszerzése ügyében 
ban kimerült művészt hiába figyelmeztették az orvosai és barátai, Munkácsy hihetetlen szívés- sággal dolgozott tovább és megfestette 1894- ben az Andrássy grófok terebesi sírbiltjának ká- polnája részére a Szentasszonyok a keresztá- nál című oltárképet, majd 1896-ban az Ecce Ho. mot Ez volt az utolsó, talán legnagyszerűbb 
alkotása. Tűifeszített idegei felmondták a szol- 
gálatot. 

A magyar közvéjemény élénk érdeklődés- sel kísérte mindig a Munkácsy-képek sorsát és 
érthető figyelemmel fordul most az elvesztett Ep visszaszerzéséért indísandó mozgalom elé. 

Capitol mozi 

VICIOR MalAGLEN. 
DRIAN AMERNE, 
JUNE LANG 
DAUL LUKAS 

a föszerepekben 

Szenzációs film az ausztráliai deportáltak 
életéből 

Apollo mozi 

Anyai szeretet 
A német filmgyártás egyik le, agyobb, leg- 
szebb és legmeghatóbb lkete - A 
szerepekben: Káthe Dorsch, Hörbiger Paut, 

Wlof Albach-Retty. 



firlon 

Bucurestiből jelentik: Gigurtu Ion minisz- 
elnök elnökletével minisztertanács volt, a 

mely elhatározta, hogy az összes érdekelt tár- 
ákat bevonja a mezőgazdasági problémák sür- 
ös megoldásának érdekében. Ennek a minisz- 

fertanácsi határozatnak értelmében a minisz- 
elnök aláírásával a következő rendeletet 

bocsátották ki: 
1. A július 7-i 1717. számú minisztertanácsi 

onaneműek elszállítására vonatkozó munká- 
tok elvégzésére elrendelik a mezőgazdasági 
ozgósítást. 

az akciónak legszorosabban kell 
hadsereggel együtt működnie, a. erre vonatko- 
zólag már bizonyos leszerelések történtek a 

szervezik a mezőgazdasá, 

agyvezérkar 3. számú rendelete alapján, b. egyes 
újabb katonai kontigenseket fognak meghatá- 
rolt időre szabadságolni, c. a munka és szállí- 
ási osztagok, valamint, d. a katonai előképző- 
sök és e. a helybenmozgósítottak a prefektusok 
rendelkezésére fognak állani e munkák elvégzé- 
sénél, f. autókat, kocsikat és egyéb járművelet 
kell e célra szükség szerint rendelkezésre bocsá- 

ani. 
3. Hogy a munka megszervezése kellő for- 

mában és minden zökkenő nélkül történhessen 
a. A prefektugsoknak meg kell szervezni a 

maguk megyéjét, ők felelősek azért, hogy a me- 
a munka kellő időben és pontosan elvé- 

geztessék, mert egyetlen szem búzának, vagy 
sabonaneműnek sem szabad veszendőbe mennie. 

5. A prefektusok minden megyében meg- 
gi munkaerőket, é 

! ' oz tartozó járművek rendelke- 
re álljanak, ami biztosítja az jaratást, a be- 

takarítást és az elraktározást. A prefektusnak jo 
gában áll azokat is felhasználni e munkák éel- 

ik nem tulajdonosai, vagy birtoko- 

tási munka folyik és különös tekintettel kell 
gondját viselnié a bevonult, vagy koncentrált 
gazdák földjeinek. 
A4. A munkák elvégzéséért a föld tulajdo- 

[/ uagósiításról 
nosa 20 leit fizet naponta az egyes munkaerő 
élelmezésének megváltására és 45 lei napi mun- 
kabért, 100 leit naponta a kecsik igénybevéte- 
léért, a lovakat és más állatokat pedig termé- 
szetben köteles élelmezni. 

Akiknek a hadsereg részére lovát, vagy 
más állatját elrekvirálták, vagy aki koncentrál- 
va van, vagy be van vonulva, mentes e díjak fi- 

..A nű zetése alól. legyzőkönyv alapján az aratási, betakarítási és 5. A katonai előképzősöket összegyűjtik 
csoportokba és igy használják fel a mezei mun- 

z kára. Ezeknek fizetéséről és élelmezéséről a bel- 
ügyminisztérium gondoskodik. 

6. A munkák lelkiismeretes és hazafias szel- 
lemtől tűtött gondossággal történő elvégzését 
elsősorban a királyi helytartó ellenőrzi az alája- 
rendelt megyék területein. Ezenkívül a katonai 
parancsnok is, aki a katonai egységeknek meg- 
magyarázza, hogy ez nem személyes érdekből 
folyó tevékenység, hanem a nagy nemzeti össz- 
érdek szolgalatában áll és (amíg ők más földjén 
végzik el az aratás, cséplés és betakarítás mun- 
káját, addig az ő földjeiket hasonlóképpen más 
ott szolgálatot teljesítő katonatársaik végzik. 

5. A mezőgazdasági kamarák és intézmények 
vezetői, valamint a prefektusok lehetőleg állan- 
dóan tartózkodjanak a munkálatok közelében, 
kint a földeken, a munkások között, hogy je- 
eikel is kihangsúlyozzák a munka fontos- 
ságát. 

8. Az előképzősök parancsnokai és kiképző 
tisztjei hasonlóképpen a munkák elvégzésének 
helyén kötelesek tartózkodni és a munka elvég- 
zésére felügyelnek. 

9. A katonai előképzősök kiképzését szep- 
tember hónap elejéig felfüggesztették. 

10. A csendőri és rendfenntartó hatóságok 
ügyelnek arra, hogy a muna nyugodt menetét 
senki meg ne zavarja. 

11. A miniszterelnök és a kormány tagjai 
meg vannak győzödve arról, hogy az ország 
minden igaz polgára átérzi ennek a nagy haza- 
fias tevékenységnek fontosságát és mindenki 
teljes odaadással teszi meg kötelességét. 

Gigurtu Ion miniszterelnök. 

Lebélyegzik a hüllöldön 

I Bucurestiből jelentik: Cfelsége főudvarnagyi 
hívatalának 48. számú jelentése. Öfelsége a király 

iúlus 17-én munkakihallgatáson fogadta Gigurtu 
miniszterelnököt, Mihail Gh. tábornok szárnyse- 

géd, helyettes miniszterelnököt és Pais Nic. ellen- 
ensernagyadjutáns tengerészeti és légügyi minisz- 
tert. A tán folyamán Rozin Gh. tábornok jelent 

az uralkodó előtt. 

est Ion miniszterelnök elnöklete alatt szer- 
dán 18 órakor minisztertanácsot tartottak. A 

zb cs megvitatta azokat az irányelveket, 
yek a különböző tárcák nacionalizására vonat- 

kozik az államélet új rendszerében. A miniszterta- 
nács Tea a különböző miniszterek jelen- 

, figyelmet ezentelve a nemzetgazda- 
sági és pénzügyi tárcák részéről adott felvilágosítá- 
soknak, lyek nyomán a szükségessé váló rend- 
szabály, letbeléptetését elrendelték. A miniszter- 
tanács 20 óra 20 perckor ért véget. 

A nemzetgazdasági minisztérium köriratot kül- 
dött Románia összes külföldi követségeihez és kon- 

meg 

A minisztertanács floglalhozott 
az egyes tárcák 

nacionalizálásának khérdésével 
: levő pelróletim részvényeket 

Az uralkodó kihallgatáson fogadia a miniszterelnököt 

zulátusaihoz, közölve velük, hogy intézkedjen k a 
külállamokban levő román petróleumrészvények kel- 
lő időben történő lebélyegzéséről. 

A munkaügyi miniszter rendeletet bocsátott ki, 
amellyel július 15-ével újabb a Társadalombiztosító 
Intézetnél időlegesen alkalmazott személyzet elbo- 
csátását rendeli el. 
A tanítók országos kongresszusa elhatározta, 
hogy a tanítók egy napi fizetésüket ajánlják fel a 
menekült tanítók és családtagjainak felsegélyezésé- 
re, azonkívül pedig ruhaneműt, lakást és más termé- 
szetbeni segélyt is rendelkezésükre bocsátanak, 

Bucurestiből jelentik: Leon Gh, nemzetgazdasá- 
gi miniszter a ma: nappal rendeletet írt * amely 
ben kimondja, hogy a nemzetgazdasági minisztéri- 
umban és az attól függő imtézményekben a tisztvi- 
selők és alkalmazottak 1940 augusztus elsejétől 
kezdve a költségvetéspen megállapított fizetésükön 
kívül semilyen formában és semilyen címen nem vehetnek fel más összeget, vagy díjazást. 

Berlinből jelentik. A német lapok hosszabb cik- 
kben foglalkoznak az orosz-olasz viszony további 
akulásának kérdésével. Megállapítják, hogy 
Németország és Szovjetoroszország a mult év 
augasztusában már megállapították élettereiket, 
KRóma és Moszkva között ez azonban mindezide- erősítették, sem meg nem cáfolták. 

dBavul az olasz-orosz viszony ? 
A közeljövősan kölcsönös megbeszélések alapján 

osztják fel az olasz-orosz érdekterületeket 

ig nem történt meg. A német lapok szerint, ép- 
pen ezért rövidesen sor kerül a két állam kép- 
viselőinek találkozására, amikor is megtörténik 

az érdekterületek felosztása. 
Ezt a hírt római illetékes körökben sem meg nem 

Látogassa meg a 

BécsiÜszi Mintavásárt 
... 

1940 szeptember 1.-8. 
Dijtalan beutazási vizum. 60 százalékos me- 
netdij kedvezmény a német birodalmi vas- 
utakon, 50 százalékos visszautazási kedvez- 
mény a román államvasutakon, 33 százalé- 
kos menetdíj-kedvezmény a magyar állam- 
vasutbakon. A beutazási vizum iránti kérvé- 
nyek 1940. augusztus 9-ig benyujtandok. - 
Jelentkezés, felvilágosítás és ismertetők: a 
Vásár bucurestii képviseleténél: Str. Caima- 
tei 16, telefon: 5.25.33, a német birodalmi 
vasutak idegenforgalmi irodájánál, Bucu- 
resti, Calea Victoriei 114, telefön: 5.12.80 és 

az ország összes utazási irodái által. 

Ligefi Ernő: 
Az ő kis hatonája 

Az Uj Erdélyi Könyvek sorozatának legújabb 
köteteként jelent meg Ligeti Ernő új regénye, a 
melynek Az ő kis katonája a címe. Háborús regény, 
de voltaképpen semmi köze a háborúhoz. Amig kint 
a harctereken északon, délen, keleten és nyugaton 
dúl a harc, addig ennek a regénynek története a 
csendes és nyugodt Prágában játszódik le. Női fő- 
.szereplője egy birodalmi grófnő, egy asszony a 
negyvenes életévekben, ragyogó szépség, gyermek- 
telen, aki öreg és nem teljesen tökéletes férje mellett 
nem leli meg a boldogságot. Megismerkedik egy er- 
délyi származású magyar önkéntessel, aki nála lakik 
és akinek a virágzásban levő asszony szintén meg- 
tetszik. Nagyon kedvesen szövődik a szerelmi tör- 
ténet és a grófnő a férjét és minden befolyásos is- 
merősét is mozgósítja, csakhogy az ő kis katonáját 
mentől tovább távoltartsa a harctérről. A nagy 
szerelemnek - legalább a fiú részéről - egyszerre 
mégis csak vége szakad. Megjelenik a színtéren egy 
fiatal leány, aki inkább a fiatalemberhez illő, mint 
a nálánál jóval korosabb asszony. Ligeti Ernő mint 
regényíró két évtized alatt számos értékes köny- 
vet adott a közönségnek. Rózsaszüret című regénye 
nemreg a Déli Híriapban látott napvilágot. Ez a 
legújabb regénye is az igazi irodalom fémjelzését 
viseli magán. A közönség bizonyára szívesen és él- 
vezettel fogja olvasni. (k. e.) 

Renoválják a belvárosi 
ártézi kutakat 

Negyvenhét esztendő előtt a Belvárosban a ró- 
mai katolikus székesegyház előtt artézi kutat ástak 
és már abba akarták hagyni, amikor négyszázhat- 
van méternyi mélységből langyos víz tört elő. A 
vizet megvizsgálták és megállapították, hogy az ké- 
nes és ezenkívül egyéb ásványi sókat is tartalmaz. 
A víz ivásra nagyon kellemes és azóta nemcsak a 
piacra jövő nép, hanem a környéken lakók is isz- 
szák. A városi vízvezeték, amely csak nemrég tisz- 
títtatta meg ennek a kútnak a lefolyását, elhatároz- 
ta, hogy azt teljesen renoválja és ezt a munkálatot 
már megkezdték. A kúthoz, amelynek felső részét 
kupolás vasrostély borítja, lépcsős lejáratot építe- 
nek, hogy a viz ivását könnyebbé tegyék. Az artézi 
kút csövéhez könyökcsövet illesztettek és arra lán- 
con függő ívóedényeket erősítenek. Az ivás ezenkí- 
vül kényelmesen történhetik és az ivóknak nem kell 
a függőlegesen felfelé törő vízsugár fölé hajolni, 
mint eddig. Az artézi vízforrás körüli felső üreget 
kibetonirozzák és a felesleges vizet a városi csator- 

nahálózatba vezetik le. 

A beszarabiai és hukovinai valtók 
esedékességét december 31-ig 
meghosszabbitottak 

Bucurestiből jelentik: A Monitorul Oficial 
mai számában legmagasabb királyi dekrétumot 
közöl. A dekrétüm szerint mindazon bermésze- 
tes és jogiszemélyek számára, akik Beszarábia 
és Eszakbukovina jelenleg megszállott területein 
laktak, a váltók és kötelezvények esedékessé- 
gét - bármilyen legyen a váltó, vagy kötelez- 
vény kibocsátási helye, vagy az altaluk kötött 
üözletkötés helye - 1940 december 31-ig meg- 
hosszabbították. Ugyancsak meghosszabbítot- 
ták azoknak a hasonló okiratoknak esedékes- 
ségét is, fizetési a elkeléén 2 ma 
szállott arábia, vagy 1 
ettve, Eae és elelk k ézán 
lái és határidőre, vagy látra szóló öss 1 
esnek a dekrétum rendelkezései alá. A különle- 
ges megállapodások természetesen 
maradnak 
. 
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= HIREK - 
MEGJELENIK: 

Minden napon a vasár kat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. 

ELŐFIZETÉSI ARAK: 

Belföldön házhoz való kézbesítéssel együtt ma- 
gánosoknak havonta nyolcvan lei, negyedévre 
230 lel, félévre 450 lei, egész évre 900 lei. 
Nyugdíjasoknak házhoz való kézbesítéssel 
együtt havonta hetven lei, negyedévre 200 lei, 
félévre 400 lei, egész évre 300 lei. Magyarorszá- 
gon havonta 4 pengő, negyedévre 12 pengő, fél- 

évre 22 pengő és egész évre 40 pengő. 
Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 
nek, gyáraknak, vállalatoknak és részvénytár- 
saságoknak egy évre 1200 lei kézbesítéssei 

együtt. 

TELEFON: 

28-10 És este 10 óra után: 28-15. 

Strandélei a Józselvárosban 
A Józsefvárosban is megindult már a strand- 
élet. A népstrandot a módosi híd előtt ugyan még 
nem nyitották meg hivatalosan, de annak ajtaja 

nyitva áll mindenki számára. A fürdözők, ha ked- 
vező az idő, el is lepik a homokot, annál is inkább, 
mert másutt nem lehet a Bega-töltés és a folyó közt 
letelepedni. A fürdés is csak a volt strandfürdő előtt 
lehetséges. Mindamellett az élet itt igen élénk, a 

közönség még trambulint is rögtönzött magának 
és e körül mindig nagy a tolongás. Különösen a 
fiatalok versenyeznek abban, hogy ki tud egy dél- 
után a legtöbbször a vízbe ugrani. Az ugródeszka 
előtt a víz meglehetősen mély és így az ugróknak 
nem kell becses kobakjukat félteniök. 
Eredeti megoldás a józsefvárosi napozó. Ugy- 

látszik, a homokon annyi az ember, hogy már szin- 
te nem is fér el. A lelelményesek erre úgy oldották 
meg a kérdést, hogy a kabinok tetejét felhasználták 
napozónak. Különösen délutánonkint csak úgy hem- 
zseg a sok buzgó napozó ott a kabinok tetején. En- 
nek a helynek csak az a hátránya, hogy nem min- 
denki számára lehet napozó. Aki nem jó tornász, 
az hiába szeretné süttetni a hátát a magasságban. 
Kövéreknek sem nagyon ajánlható ez a hely. Ugyan- 
is annak idején a kabinoknak nem azért csináltak 
tetőt, hogy itt napozni lehessen és ezért az is prab- 
léma, hogy vajjon a tető kibírja-e a napozót akkor 

ha az illető testsulya meghaladja esetleg a száz 
ilót. 

A másik hátránya mindennek az, hogy a ruhá- 
kat nem lehet sehová biztonságban lerakni. Igy le- 
hetőleg társaságban kell kimenni a strandra, ami- 
kor is egynek-egynek vállalnia kell a ruhaőr szere- 
pét. Ha viszont az ember egyedül megy, akkor egyik 
szemmel mindig a ruha felé kell kacsintgatni. Ez 
persze 1zgalmasabbá teszi az úszást, de nem min- 
denki szereti az ilyen izgalmakat. 

alakulni a Bega partján. Az emberek hazulról már 

fürdőruhában jönnek ki a strandra. Igy hát nem 
szabad meglepőödnünk azon, ha délutánonként külö- 
nösen a Preyer uccán túl folyton félmeztelen em- 
berekkel lehet találkozni. Kérdeztünk valakit, hogy 
vajjon ez mire jó? Azt a választ kaptuk, hogy így 
legalább nem lopják el a ruháját. És ebben igazat 
kell adnunk neki. (g.b.) 

Sohasem tadhatod, hogy hallgat ki 
. sztayg aoazt zmsanső alt ag ts rá üteazóe 

KIRALYI KIHALLGATAÁSOK. Bucures- 
tiből jelentik: A főudvarnagyi hivatal 48. szá- 

munkakihallgatáson fogadta Gigurtu Ilon mi- 
niszterelnököt, Gh. Mihail tábornok, miniszter- 
elnökhelyettest, Pais Nicolae ellentengernagy lég- 
ügyi és haditengerészeti minisztert és Rozin Gh. 
tábornokot. 
- A görög trónörökös keresztelője. Athénpől 

jelentik: Az újszülött görög trónörököst szombatcn 
keresztelik meg. A görög főherceg a keresztségben 

- Mária királyné 
alálának évforduló- 

ja. Két esztendő múlt 
már el azóta, hogy 

ária királyné, né- 
hai Ferdinand király 

édesanyja, örök 
omra hunyta le 

tanak és feledte:nek 
ok nemes érzést, 
mindazonáltal a ke- 
gyelet újra emléke- 
zetbe idézi Mária ki- 
rálynét. Mint ural- 
kodó, anya és asz- 

szony egyformán 
1agy volt népe sze- 
nében, aki életével 

példát mutatott. Amig élt, mindig arra kérte a Min- 
denhatót, engedje meg, hogy emelt fővel járhasson 
az emberek előtt, hogy büszkén és félelem nélkül 
nézhessen mindenki szemébe. És ha eljön az utolsó 
órája, keserűség nélkül, könnyű lélekkel indulhas- 
son a végső útra. Az Isten kegyes volt hozzá, meg- 
érhette vágyai beteljesülését, felnevelhette gyerme- 
keit, boldog volt. Az évforduló alkalmából a kegye- 
let és együttérzés fordul a királyi palota felé, ahol 

a király gondol feledhetetlen édesanyjára. 

(-) A miniszterelnök kihallgatáson fogadta a 
bucurestii olasz követet. Bucurestiből jelentik: A 
miniszterelnökség hivatalosan közli: Gigurtu Ion 
miniszterelnök július 17-én fogadta Pellegrino Chigi 
bucurestii olasz nagykövetet, majd Balan Nicolae 
erdélyi metropolitát, akinek kifejtette, hogy a leg- 
nagyobb mértékben áil az orthodox egyház és kü- 
lönösképpen az erdélyi egyház rendelkezésére, mert 
ez utóbbi volt mindenkor fáklyavivője a román szel- 
lemnek Erdélyben. 

Engel Endre 
ee 

lotóstudiója 
I. Piata Libertátii 4 sz. - Telefon: 
34-30. 
Műtermi felvételek uművészi kivi- 
telben 

KINOFOTIO 
Filmfelvételek lakodalmak, családi 
ünnepélyek és gyermekről otthon. 

- Arató diákok. A soproni Mezőgazdasági In- 
tézetnél hatvan magyar középiskolás diák jelentke- 
zett és fölajánlotta önkéntes szolgálatait a mező- 
gazdasági munkákban való segédkezéshez. Hatvan 
magyar diák ment el kévekötözőnek a nagy aratás- 
hoz, hatvan fiatal szív muzsikája dalol a hullámzó 
búzatangerben. Milyen más tipus ez, mint a strand 
homonján kéjesen nyuújtozkodó, vagy a korzó forga- 
tagában céltalanul ödöngő, „vakaciózó' diák... 
Szó, anii szó, - van ideje a pinenésnek és szóra- 
kozásnak, de a mi diákjainknak sem jelentene egész- 

ségi leromlást egy kis falumunza, egy kis nepkö- 
zösségi kévekötözés... Ez az igazi készület az élet 
aratására, 
- Magyarországon vállalat alakult a texfil- 

hulladék gyűjtésére. Budapestről jelentik: A na- 
gyar texöilipar a nulladék gyűjtesére külön vál. 
Valatot alapítozt, Ez a vállalat rövidesen reg- 

1 ezdi működéset A texti huladékok eűjvésé mu jelentése: őfelsége II. Carol király szerdás ro az epesz orsz onay maolat rendot 
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Constantin nevet kapja, mert nagyatyja után neve- ! 
zik el. A keresztapai tiszséget a szárazföldi. tengeri ! 
és légihaderő egy-egy tábornoka látja el. 

Románia követe a francia külügyminisz 
í 
1 

ternél. Viehyből jelentik: Baudoin francia kül- 
ügyminiszter kihallgatáson fogadta Franaso- 
vici Richard, Románia franciaországi nagykö- 
vetét. 
- Török-német gazdasági megállapodás 

Isztanbulból jelenti a DNB, hogy Németerszág 
és Törökország között kereskedelmi egyezmény 
írtak alá. Ennek értelmében Törökország na- 
gyobb mennyiségű gyapotot és mezőgazdasági 
terméket szállit Németországnak és ennek el- 
lenében gépeket és gépalkatrészeket kapp 

e 3 

re az egész országban „"rongy napokat" rendez- 
nek. 

- Uhávolítják a zsidó és volt zsidó ösnerő- 
ket. Bicuresttből jelentik: A nemzetnevelesügyi 
minisztériumban most dolgoznak a zsidó, vagy 
kikeresztelkedett zsidó tanerők kimutatásának 
összeáluításán. Ezeket tudvalevőleg eltávolítják 
az oktatói karból. 

-) Fejszével vária leánya udvarlóját. Az 
egyik rendőr előállította a gyátvárosi rendőrségre 
Dragani Laurentiu gyárvárosi, Lunai ucca 32 szám 
alatti lakost, mert feijszével a kezében várta leánya 
udvarlóját. A rendőrség megindította az eljárási 
- Aratás Magyarországon. Budapestről je- 

lentik: 4A Magyar Távirati Iroda közli: Gróf Te- 
leki Mihály földművelésügyi miniszter kijelen- 
tette az uiságírók előtt. hogy az egész országban 
megkezdődött az aratás és hogy az rendben és 
nyugodtan folyik. A mezőgazdasággal foglal- 
kozó katonák legnagvobb részét hazaküldték. 
Remélhető, hogy a termés beszállítása és elrak- 

z 
tározása is hasonló nyugalomban fog megtörtén- 

özvegye, az uraikodó 

Hegyan keletkezik és hogyan továbbitja 
a távolbalátó a képet ? 

X. K. - Minden távolbalátó joggal kérdezhe- 

ti, hogy tulajdonképen miként keletkezik és mi- 

ként továbbitják a képeket? Saját szemével 

látja az élő, mozgó képet; készüléke mindezt to- 

vábbíitja és le is adja. A „Telefunken" gyár egyik 

mérnöke kérdésemre a következő választ adta: Bár 

a távolbalátó a rádiótól alapjába véve nagyon 

különbözik, annak dacára szoros összefüggésben 

áll vele és a kettő egymás nélkül tulajdonképpen 

elképzelhetetlen. A távólbalátónál is megkülönböz- 

tetünk egy adó és egy vevő készüléket. A tá- 

volbajátó közvetítés nem adja le a képet egyszerre, 

hanem kb. 200.000 árnyalati pont leadásának ös
z- 

szetételéből keletkezik a kép. A közvetített kép 441 

sorból és soronként 500 árnyalati pontból áll. A 

közvetítő a felvett képet egy fényképező cellába 

továbbitja; ennek tulajdonsága, hogy átalakítja a 

felvet: fényt villamos árammá. Minden egyes kép 

számtalan fényárnyalatból áll. Igy a villamos 

„szem" a szőke hajat világosnak, a barna cipőt 

sötétnek, a kék ruhát majdnem feketének lát- 

ja. A világos fénypontokat gyengébb, a sötéteket 

pedig erősebb villamos hatásban továbbítja. Min-
 

den villamos hatás egy-egy képelemet közvetit, a 

melyet egy felerősítőn keresztül a távolbalátó köz- 

pontba továbbitanak. A villamos hullám átalakúl 

rádióhullámmá és azon az úton jut el a már sok- 

ezer távolbalátó készülékbe. A vevő készülékben a 

Braun féle csövek segítségével a hullámok által 

közvetített árnyalati pontok ismét „sorba állanak", 

de olyan végtelen gyorsasággal, hogy az emberi 

szem csak az egész képet látja és fogja át. 

Amint láthatjuk, egy szakember véleményét 

kellett kikérnünk, hogy végeredményben megtud- 

juk mennyire tökéletlen is az emberi szem; töké- 

letlen már azért is, mert nem képes mindent fel- 

venni, amit a valóságban lát. 

- Beismerő vallomást tett az elvetemült fia- 

talkorú gyilkos. Bucurestiből jelentik: Beszámol- 

tunk arról, hogy megdöbbentő rablógyilkosság tör- 

tént a fővárosban, ahol ismeretlen tettes meggyi
l 

kolta Brighila Sita 70 esztendős özvegyasszonyt, 

majd pedig a lakást kirabolta. A fővárosi rendőrsé
g 

bűnügyi osztálya eredményes munkát végzett, me
rt 

már sikerült a tettest letartóztatnia. A kegyetlen 

büntényt Florescua Anghel 17 éves fiatalember kö
- 

vette el, aki csak nemrégiben szabadult ki a sza- 

mosujvári javítóintézetből. A rendőrség megál! 

fása szerint Florescu Anghelt, mintegy két hétte
l 

ezelőtt bocsátották el a javítóintézetből és ekkor 

Bucurestiben lakó bátyjához utazott. Néhány nap
- 

pal később ellopta bátyja zsebóráját, majd ny
om- 

talanul eltünt. Mint kihallgatása során elmondo
t- 

ta, több ismerősével találkozott, akikkel kártyázn
i 

kezdett. Eljátszotta pénzét, a lopott órát, végül
 pe- 

dig a saját magán lévő ruhát és cipőt is elkárt
yáz- 

ta Ekkor ötlött eszébe, hogy kirabolja Brighila Sit
a 

asszonyt, akit már régebben ismert. Azza
l az ürügy- 

gyel, hogy a rendőrkerületről küldték, bebocsá
jtá- 

sát kérte a lakásba, az öreg asszony az
onban nem 

volt hajlandó az ajtót kinyitni. Erre eltávozott,
 éj- 

fél körül belopódzott a házba, majd a hajnali ó
rák- 

ban a konyha egyik betört ablakán keresztül a k
ony- 

hába batolt. Itt megvárta, amíg áldozata felkelt, 

majd, amikor a mitsem sejtő matróna a konyh
ába 

lépett, egy husvagdaló késsel többször fejbesujto
tta. 

Brighila Sita nemsokkal később kiszenvedett. 
Ez- 

után lehúzta ujjáról az aranygyűrűt, míg a lakás-
 

pól 520 lei készpénzt, egy üveg étolajat, két kilo- 

gram cukrot, két kilogram lisztet, há
rom asztalte- 

fítőt és nehany dekagram kávét zsákmányol
t. A 

házból sikerült észrevétlenül kijutnia. A fűsz
erárut 

100 leiért értékesítette, utána pedig i
smét felkereste 

tarsait és a rabolt pénzt elkártyázta. A fia
talkorú 

rablogyilkos a bűntettet minden kertelés nél
kül be- 

vallotta. 

Partie kiárusitás! 
Mélyen leszállított árak mellett kapható 

augusztus 10-ig női és gyermek selyem- 

aisónemű, darabonként is. Délelőtt 9-től, 

delután 6 óráig. A 

gyárhelyiségében, II. Str. Dorobantilor 

47. (Rékási út) 

Megkétszereződött az albán kőolajkivitel. Az 
olasz lapok beszámolnak arról, nogy Albánia kőolajj 

tenmelése az elmult esztendővel szemben ötvenszá- 

zalékkal emelkedett, ami az új olasz gazdasági rend- 
szer és az új technikai berendezések eredményének 

ni, A terméseredmények általában Kielégítők, 1 tulajdonítható, 

„Tricorom" 
; / 



modern háboru művészetéről 
A DNB jelentése szerint a Krasnaja Svezda, a 

vörös hadsereg lapja, Tatarcenka repülőbrigád tá- 
bornok cikkét közli „A modern háború művészeté- 
nek új jellegzetességei" címen. A cikk szerzője 

szletesen taglalja a német hadműveleteket, ame- 
ek a német hadsereg villámgyors akciójának s 
talmas fölényének köszönhetők - majd meg- 
apítja, hogy a német hadvezetőség meg tudja 

valósítani az új haditechnika lehetőségeit, amelyek 
1914-től 1918-ig mutatkoztak meg. A németek - 
frja - teljesen új módját találták fel a repülő- 
gépek és harcikocsik alkalmazásának, a motorizált 
szállítások felhasználásának, a rádiónak és a repü- 
lőgépen történő csapatszállításoknak. A német had- 
műveletek villámgyors jellege nem engedett az el- 
lenségnek időt ahhoz, hogy a helyzetet felismerjék 
és a szükségdiktálta intézkedéseket megtegyék. A 
német előnyomulás bebizonyította, hogy a repülő- 
gépen történő csapat- és utánpótlásszállítások 
mennyire kitünően beváltak. A „"függőleges" beke- 
rítés bebizonyította értékét még az olyan sűrűn la- 
kott országokban is, mint Hollandia és Belgium. A 
jelenlegi háború - fejezi be cikkét az orosz tábor- 

1 nok - nem döntötte meg a régi katonai művésze- 
tet, de továbbfejlesztette a hadművészet tudomá- 
nyát és teoriáját. 

Márton Aron erdélyi püspök elvállalta egy 
székely házaspár huszadik gyermekének kereszt- 

aságát. Kézdivásárhelyről jelentik. Dani István 
áromszékmegyei, lemhényi birtokos feleségének a 
pokban született meg a huszadik gyermeke. A szé- 

kely házaspár az elmult vasárnap tartotta meg a 
eresztelőt s a ritka családi ünnepségen a szülőkön 
a tizenhét élő gyermeken kívül nagyszámú ro- 

onság is résztvett. A keresztapaságot Márton Aron 
délyi római katolikus püspök vállalta, aki kereszt- 
ak egy kézírással ellátott fényképet és ötezer 

t küldött, egyben helyettesítésével Fekete János 
lencei főesperest bízta meg. A keresztelést a kör- 

yek papságának fényes segédletével a főesperes 
e. 
- A háborúra készülő japán az amerikai sajtó 
ében. A New-York Times tokiói levelezője, 

ugh Byas érdekes beszámolót küldött lapjának a 
volkeleti, - illetve Amerika számára - a nyu- 
ti helyzetről. A tudósító szerint Japánban állan- 

dóan erősödik a Németország melletti hangulat, 
ásrészt pedig egyre nyiltabban hangsúlyozzák, 
gy a keletázsiai gyarmatok előbb utóbb japán 
otektorátus alá fognak kerülni s legfeljebb en- 

nmnek módja tisztázatlan ezidőszerint. 
Keomán kikötőkben tiles a fényképezés. 
Bucurestiből jelentik: Pais ellentengernagy, 
árnysegéd, tengereszeti és légügyi miniszter 
deletet adott ki, melyben megtiltja a tengeri 
folyami kikötök közelépen a fényképezést, 
tést és általában raizok, vagy skiccek készí- 

tését, kivéve azokat, akiknek erre vonatkozólag 
nleges engedélyük van. A rendelet ellen vé- 

et 2 évig terjedhető börtönnel és 1 millió leiig 
jedő pénzbüntetéssel sújtják. 
A nemzetnevelésügyi minisztérium új 
zértitkára. Bucurestiből jelentik: Caracostea 

nemzetnevelésügyi miniszter Marcu Alexandru 
esszort a minisztérium vezértitkárává ne- 
eki. 

Hangcsautól a szárazfölda felé 
hatolnak a japánok 

Sanghaiból jelentik: A japánok koncentri- 
us támadása a legnagyobb erővel folytatódik. 
hangcsaui golfban Niukpu felé nyomulnak 
re. Számtalan parti erődöt elfoglaltak és a 

mintegy 50 kilométeres szélességben partra- 
szá jelapán egységek mélyen behatoltak Kína 

se. 

- Olasz munkások Németországban. Mün- 
enből jelentik: Mint ismeretes, a német és 
asz kormányok közt megállapodás jött létre, 
gy 20.000 olasz munkás érkezik rövidesen Né- 

metországba, hogy a német iparüzemekben el- 
mhelyezést nyerjenek. Ma érkezett meg München- 
Bbe 640 olasz munkás személyében az első tur- 

. Ezeket Rosenheim gyártelepén fogadtak, 
a nyomban szétosztották a csoportot a kü- 

ző délnémetországi gyárakba. 
- Beomlott egy Dbánya és hatvanhárom bá- 
z életét vesztette. Newyork. A DNB-iroda je- 

tése szerint, Pennsyivania államban, Somannál 
ea beomlott s hatvanhárom bányász életét 

e. 

- Éjjel is hivatalban vannak az angol mi- 
terek. Londonból jelentik: Churchill minisz- 
elnök az alsóház ülésén egy hozzáintézett kér- 

sre kijelentette, hogy felkérésére azok az an- 
vol miniszterek, akiknek tárcájuk a hadviselés- 

vi el bármely vonatkozásban állanak, az éjszaká- 
is hivatalukban töltik, 

LEGUJABB 

két dekrétumot adott ki. Az első dekrétum ki- 
mondja, hogy a jövőben senki nem lehet köz- 
igazgatási tisztviselő Franciaországban, ha nem 
tudja kimutatni etnikai alapon francia állampol- 
gárságát: tehát 
ha nem tudja bizonyítani, hogy francia apá- 

tól származik. 
Nem vonatkozik ez a rendelkezés azokra, akik a 
francia hadseregben harcoltak, vagy akik egye- 
nes ágú leszármazottjai azoknak, akik a fran- 
cia hadsereg katonái voltak. Mindazon katonai 
és polgári tisztviselőket, akik ennek az előírás- 

Fajvédő törvényt adott ki a írancia 
kormány 

Vichyből jelentik: A francia kormány ma nak nem felelnek meg, állásukból elbocsátottak- 
nak tekintik és 
eddigi szolgálati éveiknek megfelelő kárta- 

lanítási összeget kapnak. 
A második dekrétum, mely államtörvény jelle- 
gü, a francia kormánynak jogot ad ahhoz, hogy 
1940. október 31-ig bármilyen polgári, vagy ka- 
tonai tisztviselőt elbocsáthasson állásából, da- 
cára, hogy erre vonatkozólag ellentétben álló 
törvények és rendeletek állnak fenn. Azokat a 
tisztviselőket, akiket a rendelet alapján elbocsá- 
tanak, 3 hónapi fizetésükkel, mint végkielégítés- 
sel kártalanítják. 

Newyork jelentik: Roosevelt harmadik je- 
löltetésével kapcsolatban a newyorki sajtóban 
megoszlanak a vélemények. A Newyork Daily 
News feltétel nélkül elfogadja a demokrata 
párt határozatát, míg a Daily Mirror és a New- 
york Herald Tribune élesen bírálja Roosevelt nia 
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Roocseveltet támadja az amerikai sajtó 
egy része 

gatartását. A Newyork Times már nyíltan tá- 
madja Rooseveltet és szemére veti, hogy láb- 
bal tiporja az USA hagyományait és úgy akar- 
ja feltüntetni személyét, mint aki nélkülözhetet- 
len. 

(Rador)] 

UZ BENCE 
Nyírő Józsel regényének füzetes kiadása nagy tet- 
szésre talált a közönség legszélesebb rétegeiben. A 
teljes regény 13 füzetből fog állani, így az olvasók 
52 leiért teljes regényt kapnak. Vidéki előfizetőink- 
nek is szívesen elküldjük a füzeteket a portó meg- 
térítése ellenében. Ezért arra kérjük vidéki olvasóin- 
kat, hogy postautalványon, vagy bélyegben küld- 
jenek be 55 leit, aminek ellenében elküldjük az ed- 
dig megjelent füzeteket és azután folytatólagosan 
a hetenkint megjelenő folytatásokat. 

- Új német villanos lokomotivokat gyár- 
tanak. Berlinből jelentik: Az A. E. G. hönigsdor- 
fi gyárban villamos lokomotivokat készítettek, 
melyeket gyorstehervonat-szerelvények vontatá- 
sára hasznainak fel Az új villamos lokomoti- 
vokat már üzembe is helyezték. Ezeknek 6 ten- 
gelye van, súlyuk 120 tonna, 4200 lóerős motor- 
ral dolgoznak és sebességük 77 kilóméter órán- 
kent. Miután ezeknek a villamos lokomotivok- 
nak igen hosszú távot kell befutniok, villamos 
féket alkalmaztak rajtuk. 
n 

Vigyázz, hogy mit és hol beszélsz. 
........ 

(-) Régi városi nyugdijas halála. Weisz Ja- 
kab, a városi vizvezetéki és csatornázási vállalat 
nyugdíjas műszaki alkalmazottja, hetvenkét éves 
korában meghalt. Weisz Jakab képzett építőmester 
volt és mielőtt a város szolgálatába lépett, magán- 
céegeknél dolgozott. Hivatásán kívül sok időt áldo- 
zott az önkéntes tüzoltóságnak és a különböző tár- 
sadalmi egyesületeknek. Halálát gyászolja özvegye, 
született Gordos Erzsébet, három leánya, unokája 
és nagy rokonsága. Temetése ma, pénteken délután 
félhét orakor megy végbe az erzsébetvárosi temető 
kápolnájából. 

(- A járványkórház betegei. A temesvári jár- 
ványkórházban június elsején ötven beteg volt és 
pedig huszonkilenc férfi és huszonegy nő, a hónap 

folyamán felvettek még huszonnyolc férfit és hu- 
szonegy nőt. Az egész hónap folyamán összesen 
nyolcvankilene betege volt a járványkórháznak. 
Ezek között volt tizenegy tüdőbajos, a többi vör- 
henyben, tifuszban, orbáncban, fültőmirigylobban és 
diftériában szenvedett. Június végéig, mint gyógyul- 
tat elbocsátottak harminc férfit és tizenöt nőt, ösz- 
szesen negyvenöt egyént, két nő pedig meghalt. Jú- 
nius 30-án maradt a járványkórházban ötvenkét 
beteg, akik között huszonhét férfi és huszonöt nő 
van. 

= Felszabadúlnak a hadsereg részére zárolt 
árúk. A nemzetgazdasági minisztériumban Drago- 
mir ezredes elnöklete alatt értekezlet volt a hadse- 
reg által zárolt árúk tárgyában. Megjelentek az ér- 
tekezleten a kereskedők és gyárak képviselői is. A 
döntés szerint a blokált árúból a hadsereg sürgősen 
fedezi szükségletét és nyomban fizeti a vételárat, 

mig a továbbra is zárolva maradt árú felszabadul 
a zárolás alól és a polgári közönségnek adható el 

gálatot tartanak. 

- Új vezértitkárok a pénzügyminiszté- 
riumba. Bucurestiből jelentik: Leon pénzügymi- 
niszter két új vezértitkánt nevezett ki a pénzügy 
minisztériumba, Dometrescu Eugen, a bélyeg- 
osztály volt főnöke és V. Dimitriu az egyenes 
osztály volt főnöke személyében. 

(=) Hatvan százalékos utazási kedvezmény az 
őszi lipcsei mintavásárra. Az augusztus 25-én meg- 

nyiló Epcsei őszi mintavásárra a német államvas- 
utak vonalain hatvan százalékos kedvezménnyel le- 

het utazni. Az utazási kedvezmény három hónapig 
marad érvényben és az utazást bárhol meg lehet 
szakítani. A jegyfüzeteket az utazási irodákban le- 
het beszerezni, de ezeéket márkaértékben kell kifi- 
zetni. 

(-) Tisztviselői elboecsátások a városnál. A 
belügyminiszter rendeletére Temesvár városnál fe- 

lülvizsgálták a tisztviselők etnikai származásat és 
ennek folyományaképpen nat nem árja származású 
tisztviselőt felmentettek állásától. A hat tisztvise- 
lőnek tegnap kézbesítették a szolgálat alól való fel- 
mentésükről szóló végzést. Arra vonatkozólag, hogy 
az illető tisztviselők szerzett jogainak elismerése, 

esetleg az azokért való kárpótlása miképpen való- 
sul meg, még nem történt döntés. 

(-) Halálozások. Az anyakönyvi hivatalban a 
következő halálozásokat jelentették be: Weisz Ja- 
kab, városi nyugdíjas 72 éves, Lakatos Józsefné 
született Stancsics Ida 58 éves. 

(-) Születések. Az anyakönyvi hivatalban a 
következő születéseket jelentették be: IHia István 
kötélverő Lajos nevű fia és Heksch József kereske- 
dő Lászió Károly nevű fia. 

GYŐGYSZERTARAK EJSZAKAI SZOLGALATA: 

Fénteken, július 19-én a következő gyógyszer- 
tárak tartanak éjszakai szolgálatot: 

Belvárosban a Reg. Ferdinand úton levő Sal- 
vator gyógyszertár. 

Gyárvárosban a Maresal Joffre uccában levő 
Schul gyógyszertár. 

Erzsébetvárosban a Carol úton levő Keller 
gyógyszertár. 

Józsefvárosban a Bratianu uccában levő Diana 
gyógyszertár. 

Mehalában a Corvin gyógyszertár és Újkisodán 
Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éjszakai szol- 

MOZIK MUSORA: 

Péntek, július 19. 

APOLLÓ: Az anyai szeretet (német film), 
CAPITOL: Fury kapitány (angol film). 
c0RSO. A nyugati villámháború (német film). 
SCALA: A nyugati villámháború (német film)



1940. július 20. 

kint 200 ltert, vagy vágjunk burgonyát dara 
bokra, ezekbe a drótfereg befúrja magát és kor: 
reggel leszedjük, leforrázva baromfiaknak na 
gyon jó takarmányt képez. Jó eredményt é 

it 

A június havi kedvezőtlen időjárást július 
elején kedvező idő váltotta fel, ami lehetővé tette 
kalászos növényeink erőteljes fejlődését, úgy, 

már július 10-ike körül - vidékünkön bar 
szokatlanul késő 1dőben - a búza aratása meg- 
kezdődhetett és amint a jelekből következtetni 
lehet, középtermésre számíthatunk. , 

A búza kévéit hordassuk a kereszzekből - 
ha már jól megszáradt - kazalba, adjunk 8- 
10 nap szikkadási, helyesebben fermentálási időt 
és csak azután kezdjük meg a cséplést. Mielőtt 
csépléshez fogunk, vizsgáljuk meg még egyszer 
a cséplőgép minden alkatrészét, különösen a dob- 
síneket és olajozókat, nehogy a munka valami- 
lyen ok miatt zavart szenvedjen. 

Az ázott kévéket külön szárítsuk ki és kü- 
lön 1s csépeljük, semmi esetre sem csépeljük a 
kicsirázott búzát az egészségessel. A raktárne- 
lviséget gondosan tisztogassuk, azonkívül 
500-os formalin-oldattal falat, padlót fertőtle- 
nitsünk és kellő szellőztetés után vékonyan te- 
ritsük ki a búzát, naponta lapátoljuk és heten- 
kint legalább egyszer Kalmár-, vagy más szelelő- 
rostán rostáljuk át mindaddig, amíg az tökéle- 
tesen megszáradt. 

A raktaár ablakaira tegyünk dróthálót és 
hagyjuk nyitva - esős időjárás kivételével - 
allandóan. Dróthálót az ablakokra azért ajánlok, 
mert a madarak odaszoknak és tömeges fellépé- 
sükkel rendkívül sok kárt okozhatnak. 

A tarlószántás legsürgősebb elvégzésére a 
termelők figyelmét ismételten felhívom. Ne 
hagyják meg a tarlót legelőnek, mert ez a leg- 
drágább legelő. 

Július végén, de legkésőbben augusztus hó- 
nap elején lép fel a káposzta-szányog (Tipula 
oleracea L.), továbbá a mezei szúnyog (Tipula 
paludosa es Pachyrchina meaculosa) és még sok 
más szúnyogfele, ezek különféle kerti vetemé- 
nyek, főleg saláta, burgonya, kel, karfiol, borsó, 
bab és a keresztes virágú növények gyökereiben 
tesznek kárt, de nem riadnak vissza attól sem, 
hogy magat a törzset megtámadják és szívásuk- 
kal tönkretegyék. Ezek ellen úgy védekezünk, 
hogy gyöngy- vagy Leghorn fajú tyúkokat, vagy 
kacsát viszünk a kertbe, ezek legbiztosabban és 
a legolcsóbban kirtják, de azok a madarak, me- 
lyeket a téli időben etetőhelyekkel odaszoktat- 
tunk, szintén hálásak és az irtásban erélyesen 
közreműködnek. Vakondok és ürgék is hasznos 
tevékenységet fejtenek ki ebben az irányban, te- 
bát kiméljük kertünk szorgalmas munkásait, 
amíg a túlszaporodás azt megengedi. 

,Joó eredményt értek el egetett mészpor ki- 
szórasával is. Augusztus elején különösen a ká- 
poszta-lepke (Pieris brassicae) hernyóimak má- 
sodik generációja okoz rágcsaálással jelentékeny 
károkat. Aki ezen mohó étvággyal megáldott 
10Varok teljes kifejlődését minden védekezes nél- 
kü bevária, az csakhamar meggyőződik arról, 
hogy könnyelnűsége miatt termése a rovarok 
áldozatava valt. Ellenük úgy vedekezünk, hogy 
julius végén, vagy augusztus elejen, midőn az 
artanysárza patecsomók láthatóvá vaáilnak a le- 
vél alsó reszen, letépjük és elégetjük, vagy kéz- 
zel a levélen szetdörzsöljük, ha nem akarjuk a 
növényt levelétől, légzőszervezetétől megfoszta- 
ni. Ha nem sok, akkor lehet a petéket ecset se- 
gitségével. denaturált szesszel, vagy Dufcur-ol- 
dattal bekenni. Különösen az idén, midőn a pá- 
rás levegő a fejlődésnek nagyon kedvez, tome- 
gesen lépnek fel. Egy másik védekezési lehető- 
ség: iskolás gyermekeknek a iepkék összefogá- 
sa jövedeimező szórakozást nyújt. 

ennyiben a megelőző vedekezési eljárá- 
sokat neni végeztük el, a hernyók elszaporodása 
alkalmával vedekező munkánk alig kecsegtet 
eredménnyel. Arzénes szerek alkalmazása is 
nyújthat védelmet, de ezek alkalmazása veszé- 
lyes az emberi és állati szervezetre, ezért olyan 
védekező szert alkalmazzunk, mely sem állatnak, 
sem embernek nem ártalmas, ilyennek bizonyult 
az 55C fokos, 100 liter vízben feiloldett 2 kg. 
zöld káli-szapgan (kenő szappan). 2 kg. égetett 

oltatlan mész és 3 kg. konyhasó. Vagy másik el- 
járás: 100 liter vízben 14 90-os karbolineum és 
290-os klérmész cldatának kipermetezése. 

Augusztus elején vetik a tavaszi repcét, 
melyet ha nem csávázunk 296-os formalin-oldat- 
ban, a földi bolha veszélyezteti fejlődésében, sőt 
ha tömegesen lép fel, kipusztíthatja. Ellena úgy 

széles sávot repcével és ha a rovarok lepetéztek, 

Irta: SZUCS 
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július közepétől kezdve a petékkel együtt gyen- 
gén leszántjuk, mely művelettel a rovarkárokkal 
szemben sikeresen vedekeztünk. Ezen munkával 
azonban nem szabad sokáig várnunk, mert ha 
azt idejekorán nem végezzük el, irtás helyett 
szaporítottuk a kártevő rovarokat. 

Augusztus végén, szeptember elején lép fel 
a saiáta-légy második generációja, németül Lat- 
tichfliege, tudományos nevén Chophila guava 
Meg Ez képes az egész termés magját megsem- 
misíteni olymóden, hogy a tejérésben levő ma- 
got, illetve annak nedvét kiszívja. Védekezhetünk 
ellenük 270-os formalin-oldat, vagy közönséges 

védekezhetünk, hogy csalétekül bevetünk egy 

víz kipermetezésével, gyakran permetezve. Nem 
szereti a háborgatást és más vidéket tisztel meg 
látogatásával. 

Feltételezem, hogy a kukorica kapálása, 
fattyúnajtások kivágása időközben megtörtént 
és így a szemkepződésnek nem allja útjat semmi. 
A harmadszori kapálás nagyobb eső után elő- 
nyös hatást vált ki. A golyvákat éles késsel vág- 
1uk ki és égessük el. A legbiztosabb azonban, ha 
az egész tövet kihúzzak a földből és a golyva 
kimetszése után takarmányozzuk. 

A zab érési ideje bekövetkezett és vágható 
állapotban van, nagyon ügyeljünk arra, hogy a 
kévék ne ázzanak meg, mert a szem elveszti vi- 
lágos sárga színét, könnyen dohosodik és érté- 
kéből sokat veszít. 
A rozsos bükköny vetési ideje augusztus 20. 

körül van. A rozst légykár elkerülése végett szep- 
tember közepén vessük, akkor tavaszra bőséges 
és jó takarmányt nyerünk. 

A cukorrépában a drótféreg és nematódák 
lárvai rágcsálásukkal jelentékeny kárt okoznak. 
A nematódák ellen úgy védekezünk, hogy a leg- 
közelebbi vetési forgóba kukorica, vagy círok ke- 
rül cukorrépa helyett. A drótféregnél 2504-os 
szalmiák-szesz oldatot locsolunk ki, kat. holdan- 

A bucurestii kereskedelmi és iparkamara leg- 
ujabb heti jelentése a belföldi kereskedelmi forga- 
lom nagymérvű és általános lecsökkenéséről szá- 
mol be. Az árak alakulásával kapcsolatban a jelen- 
tés megjegyzi, hogy egyes olyan cikkekben, amelyek- 

ből a készietek nem kielégítőek, továbbra is árszi- 
járdulások tapasztalhatók, viszont számos cikkben 
a kereslet hiánya árlanyhulást hozott, a legtöbb 
cikkben azonban az árak változatlanok. Az egyes 
cikkek forgalmáról a következőket közli a jelentés: 

Gyarmatárúkban: a piac helyzete normalizáló- 
dott. Altalában minden cikkből kielégítőek a kész- 
letek. kivéve a faolajt. A szappankészletek is most 
már kielégítőbbek, bár egyes minőségek még mindig 
hiányoznak. Az árak általában váltczatlanok. Kon- 
zervhúsokban a készletek kielégítőek, a forgalom- 
ban szezónszerű megcsappanás tapasztalható. A 

hústalan napok számának emelésével alig mutat- 
kozik forgalomemelkedés, amit a zöldségek és friss- 
főzelékek bőtermésével indokolnak. Italokban a 
készletek általában kielégítőek. a forgalomban csök- 
kenés mutatkozik, amit a katconai koncentrálások- 

més miatt a borárak emelkedése várható. 
Gyapjúban a piaci helyzet nem változott. A 

gyapjügyüjtés országszerte normálisan folyik. Mi- 

vel most még holtszezon van, a textilgyárak csak 
kis tételekben vásárolnak. 

A gyapotpiacon a helyzet javult. A mezőgazda 
lakcsság most aratási munkálataival van elfoglalva 

és így nem mutai érdeklődést. A szövetkezetek kis 
készletei teljes mértékben kielégítik a keresletet. 
Egyes ipari pamutfonal-fajtákban továbbra is hiány 
van, a megnehezült import miatt. Cérnában holt- 
szezon van. A gyárak a szükségletet teljes mérték- 
ben kielégitik, a nagy- és kiskereskedelem árúellá- 
tása teljes. Egyes külföldi cérnafajtákban és minő- 
ségekben változatlanul nagy a hiány. 

Kézműárúkban az üzlet teljesen visszaesett, a 

kenreslet a normális alatt van.Még a maximált árú- 
cikkekben is alig mutatkozik számottevő forgalom. 

Csökkent forgalom dacára egyes cikkekben 
szilárdultak az árak 

A bucurestii kereskedelmi kamara heti helyzet jelentése 

el holdankint 100 kg. mésznitrogén kiszórásá 
val is. Ilyenker, de gyakran us hó elején, lér 
zel a sziv és a száraz rothadás, répa-rozsda, le 
vélfoltosodás stb. betegséz. Ezeket különféle 
gombák fellépése idezi elő eés 206-os bordói lé 
hez kevert 2 kg. kénpor permetezésével védeke 

A szőlőben neronoszpóra, lisztharmat (oi. 
dum) ellen preventíven kell védekeznünk, vagy 
is mielött a betegség fellép, 206-os bordói lét 
permetezzünk ki minden eső után augusztus h 
15-ig, azután szüntessük be a permetezést, mert 
a beérést késlelteti. Csak szőlőiskolában szüksé 
ges a permetezés folytatása. Augusztus ele 
lép fel az iloncza és a szőlőmely, főleg a fürtök. 
ben tesz károkat. Valamely arzénes szer kipe1 
metezésével védekezünk ellenük. 

Gyümölcsös. Azon fák ágait, melyeken túl. 
termés mutatkozik, karózzuk alá, mert a gyü. 
mölcs súlya alatt az ág könnyen letörhet, ar 
az egész fa kipusztulására vezet. A támaszpon. 
tot védjük meg rongy, papír vagy más burkoló 
anyaggal. nehogy a karó surlódási felületet ké 
pezzen, ami könnyen a fa rákosodásához vezei 
het. A lehúllott, férges, beteg gyümölesöt gyűjt 
sük egy fakádka, vagy hordóba, pé aégetés 
vagy ecet készítése céliából. Lehet belőle jó lek 
várt is főzni. Alkalmas sertések, malacok takar 
mányozására is, ha nincsen túl rothadt gyümölc 
benne. Almamoly és rügyfúró rovarok lárvá 
rontjaák meg a gyümölcsöt és lehull, ezekből 
most kibújnak a lárvák és a fa kérge alatt, vi 
a fához közel a földben keresnek téli menedéi 
A fákon lévő hernyék is keresnek téli menedé- 
ket, lemásznak a fáról, ezek megfogására enyv. 
gyűrűt alkalmazunk a fákra, a már korábban 
ismertetett módon, melyen a rovarok elpusztul- 
nak, A levél. és vértetvek irtásával a már közölt 
módon továbbra is kell foglalkoznank. 

Legelő. Az elszórt trágyát beboronáljuk 
jól a földbe, egyenletesen, ha tömegesen talál 
ható, hordjuk garmadára és kezeljük azt úgy 
mint az istállótrágyát kell kezelni. Ha a terület 
beárnyékolására eddig még akác- vagy diófát 
nem ültettünk, azok végrehajtását ne mulasszuk 
el. Ezen fákat az itteni mazőgazdasági kamara 
minden községnek, vagy legelő-szövetkezeteknek 
elcsón bocsatja rendelkezésére. 

Bőr és lábbeli. A bőrgyárak gyenge nyersanyaz 
ellátása nem változott. Talpbőrben a készletek és a 
termelés nem kielégítő, felsőbőrökből van elegenői 
A cipögyárak termelése teljes, a cipőkereskedők 
kellően vannak árúval ellátva, azonban a forgalom 
nagy mértékben visszaesett. Még a maxumált árú 
cipőkben is csekély a forgalom. 

A pénzügyi kihágások 
birságainak rendezése 
A pénzügyi kihágások likvidálásáról jelenleg ké 

törvény intézkedik és pedig a kincstári tartozásol 
felszámolásáról szóló törvény szerint az 1934 áp: 
lis 1. előtti kihágásokat lehet rendezni, míg a ki 
hágási birságok rendezéséről szóló törvény az 1932 
április 1. utáni kihágásokról rendelkezik. Kérdé 
marad, hogy mi dönti el valamely kihágási tartoz 
időpontját. Három eset vehető számba: a tett e 
követésének, a jegyzőkönyv felvételének és a bírs 
esedékességének időpontja. Tekintettel arra, ho 

a bírságfizetés megkönnyítéséről szóló törvény sz 
rint mindazok a bírságok rendezendők, amelyek 
arierat (általános kincstári tartozásokról szól 
törvény szerint nem rendezendők, már pedig e. 
utóbb említett törvény kifejezetten a tett elkövet 
nek időpontjáról beszél, tehát abban a kérdé 
hogy a két törvény közül melyik alkaimaztassék 
a döntő, hogy a kihágást 1934 április 1. előtt, : 
utána követték el. 

= Kötelesek a gyárak a repcemagot átv 
Bucurestiből jelentik: A nemzetgazdasági 

venni. A repcemagra vonatkozóan megállapítot 
a Hivatalos Lap június 25-i 144. számában 
meg. Azok a gyárak, amelyek visszautasí 

kik felajánlott repcemag mennyiséget 
ságnak teszik ki magukat.
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A mezőgazdasági minisztériumban szerdán tar- 
t értekezlet felölelte az ország jelentékenyebb 
asági kérdéseit és azokban határozatokat hoz- 

. Az egységes gazdasági vezetés céljából az érte- 
ezletre meghívták a nemzetgazdasági minisztérium 
pviselőit, mivel mind a két minisztérium - mező- 

asági és nemzetgazdasági - közös miniszter, 
h. Leon vezetésével működik és a problémák mind- 
ét tárca ügykörébe vágnak. Megemlékeztünk a 

úza, hús és tűzifa tárgyában hozott határozatok- 
. Ezeken kivül elhatározták, hogy a gyapjú és ga- 

A nemzetgazdasági és mezőgazdasági 
minisztérium közösen tárgyalták meg 

az aktuális kérdéseket 
bonaellátás irányítása a Szövetkezeti Központhoz 
kerül. A gyapjúmennyiség felvásárlása végett a szö- 
vetkezetek egy milliárdos hitelt kapnak. Ügyszintén 
hitelt kap egy vásárló konzorcium a repce vásár- 
lására. Az ételolaj tekintetében a belföldi olaj árá- 
nak csökkentésére igyekeznek, míg a tehetősebb 
osztály külföldi olajat fog vásárolni. Elhatározták, 
hogy egyes ipari növények termesztésének serken- 
tésére - így a len és kender esetépen - a termelők- 
nek prémiumot fognak adni 

Bucurestiből jelentik: A nagy malmosok kül- 
öttsége kihallgatáson jelent meg a földművelés- 
gyi minisztériumban, ahol tanácskozást folytattak 
z új bűúzaértékesítési szabályok ügyében. A mező- 
azdák azt a kívánságot terjesztették elő, hogy 
a bűza vagononkénti árát legalánb 100 ezer lei- 

ben állapítsák meg. 
Hivatkoznak arra, hogy a munkáskéz hiánya, vala- 

= Ellenőrzik a külföldi cégek működését. Bu- 
mrestiből jelentik: A nemzetgazdasági minisztérium 
ország valamennyi kereskedelmi és iparkamará- 

hoz leiratot intézett, amelyben pontos kimutatást 
kér az egyes kamarák körzetében működő külföldi 
égek itteni fiókjaira vonatkozóan. Az adatokra az- 
t van szükség, hogy a minisztérium hatékonyab- 
an ellenőrizhesse a külföldi cégeknek az országban 

ló működését. 

Élőállatárak a Bánátban. Az exportra szánt 
állatok ára a Bánátban így alakultak ki: szarvas- 
marha 19-22, exportmarha 23-24, hizlalt marhák 
25-26, borjú 30-32, sertés 120 kg.-on alúl 34-35, 
izlalt sertés 120.-on felül 34-35, mangolicasertés 

37-38, bánáti angol-sertés 37-38, zsírsertés 45- 
46, juhok hat hónapnál fiatalabb 20-23, idős juh 
10-12, vágóló 13-14. Sertés zsír 60-62, háj 58 
60 lei kg.-ként. 

: 

A Déli Híriap eredeti regénye. 

Irta: KUN-BÁN ANDRIS 
Szerencsére azonban az angol tisztek, akik Kal- 

ttából jöttek, még láthatók voltak előttem. 
Biztosra vettem, hogy azok odatartanak, ahová 
am is törekszem. Az indiai várcsokban rendsze- 

i t csak egy olyan mulató van, amelyet a tisztek 
k átogatnak. Ennek oka az. hogy nem akarják, hogy 

mulatozásaiknak idegenek legyenek a tanúi. Ezen- 
6 kivül el akarják kerülni azt, hogy dorbézolás során 

setleg nagyon összebarátkozzanak az előkelőbb és 
jobbmódú hindukkal. 

Tudtam tehát, hogyha a tisztek nyomában ma- 
adok, akkor cdajutok abba a mulatóba, ahol egé- 

bizonyosan megtalálom a férjemet is. 
Nehány uccán át követtem öket, amikor eg 
klyákkal és gyertyákkal kivilágított ház előtt 

megállottak. A házból keleti zene hangjai süvítet- 
ek kifelé az éjszakába. 

A tisztek csak nehány pillanatig tétováztak. 
bb azért állottak meg, hogy ruhájukat lesímít- 

k. Aztán beléptek. 
Ott vesztegeltem még egy kicsit az ucca egyik 

ötét szegleteben, aztán magam is az épületbe lép- 

Folyosóra jutottam,. amelyen több szolga tar- 
zkodott, Egyikük hindu nyelven szólt hozzám, de 
m válaszoltam. Erre karjával mutatta az irányt, 

togy merre van a bejárat. 
A következő pillanatban bennt állottam a mu- 

ató szlonjában. 
Előbb meg kellett állanom, amig a zene, be- 

d, ének, rikoltás hangzagyvalékában, a fojtó me- 
n, valamint a fáklyák, gyertyák és szivarok 

tjében valahogyan tájékozódni tudtam. 
Asztalok mellett társaságok ültek. Tisztek és 

gári ruhába öltözött európaiak vegyesen. Min- 

gramonkent. 

asztal mellett ült egy-két, egyes helyen több 

Százezer leiben kérték megállapitani 
a búza vagononkénti árát 

mint a gyengebb termés indokolja ezt. A miniszté- 
rium ennek ellenére is azt akarja elérni, hogy 
egy esetleges emelés a kenyér drágulása nél- 

kül történjék. 
Egyelőre ebben a tekintetben még nem hoztak vég- 
leges határozatot, mmert még előbb a fogyasztók kép- 
viselőit és a szakértőket is meghallgatják. 

... 

A hivatalos devizaárfolyamok. A Román 
Nemzeti Bank hivatalos devizaárfolyamai a követ- 
kezők: (Az első szám a vételt, a második az eladást 
jelenti): 107 százalék felárral: angol font 851.80- 
877.37, dollár 211.65-217.97, svájci frank 48.02- 
49.47, palesztinai font 852.84-878.40, egyiptomi 
font 873.54-899.78. Devizák 38 százalékos felárral: 
angol font 567.87-584.91, svájci frank 32.03-32.98, 
francia frank 3.24-3.31. márka 49-50, olasz lira 
7.17, (felár nélkül) pengő 26.50-27 (felár nélkül), 
cseh korona 4.68-4.77, dinár 2.89-3.05 (felár nél- 
kül), török líra 82.92-92. 

A bánsági gabonaárak. A bánsági gabona- 
piac csendes és üzletkötés alig van. A piaci árak a 
következők: búza 570, tengeri 520, napraforgómag 
875 lei százkilónként. Kamile-tea g0-70 lei kiló- 

táncosnő. A terem különböző helyein a sivalkodó 
sípok és gargarizáló trombiták, továbbá a pengő- 
húros hangszerek és doromboló dobok zenéjére egyes 
táncosnők lejtettek és úgy kellették magukat a fér- 
fiaknak. Végül láttam, hogy a terem egyik sarká- 
ban egy csoportban gubbasztanak azok a táncosnők, 
akik még nem vettek részt a táncban és eddig nem 
kaptak meghívást egyik asztalhoz sem. 

sak ködösen láttam az egész képet és nem fe- 
deztem fel azonnal Olivert. Nem is volt ez a célom 
rögtön, mert előbb helyet kerestem magamnak, 
hogy hol ülhetnék le. 

Oda igyekeztem hát a várakozó táncosnők cso- 
portjához. Azok maguk közé tartozónak véltek en- 
gem és nyomban helyet szorítottak az egyik ala- 
csony kereveten. Leültem és a két lábamat éppen 
úgy magam alá húztam, amint azt ők is tették 

Nem ismertek föl, hogy nem vagyok közéjük 
való, mert az arcom éppen olyan sűrűn volt lefá- 
tyolozva, akár az övék. 

A mellettem ülő táncosnő hindu nyelven szólt 
hozzám. Nem értettem, hogy mit mond és igy nem 
is tudtam neki válaszolni. 

Felelet helyett a két kezemet keresztbe tettem 
a keblemen és meghajtottam magamat, utána pedig 
jobb kezem mutató ujját az ajkamra illesztettem. 

Ebből megértette, hogy fogadalmam tiltja a 
beszédet. 

Különben sem értem rá törődni velük, mert 
most már alaposan szemügyre akartam venni a 
teremben szórakozó társaságot, hogy felfedezzem 
Olivert. 

Asztalról asztalra siklott kutató pillantásom, 
azonban Olivert sehol nem találtam. ; 

Már-már kétségek támadtak bennem, hogy 
mindaz, amit róla nekem Black hadnagyné mondott, 
nem igaz és csupa kitalálás. Hátha Öliver nem is 
jár ide és tényleg szolgálati ügyben tartózkodik 
olyan sokat Benáreszben. 

Szinte bánni kezdtem, hogy eljöttem ide és 
azon gondolkodtam, távozom a mulatóból, valami 
szállodába megyek és ott töltöm az éjszakát, amig 
kora reggel a hajóval visszaindulhatok Kalkuttába 

Még csak negyed óráig akartam várni. 
A negyedóra már a vége felé közeledett, ami- 

kor a teremnek a bejárattai ellentétes oldalán ajtó 
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Tőbb tordai gyár leállitotta 
vagy csökkenflette üzemét 
Tordáról jelentik: A körülmények kényszere 

miatt az utóbbi időben Tordán több gyár kénytelen 
volt vagy teljesen leállítani, vagy csökkenteni üze- 

mét. A teljes üzemleállítást a „Sarmas" alabástrom- 
gyár kezdette meg, amely száznál több munkással 
dolgozott. A gyár különösen külföldre szállította 
árúit és az export-import megbénulása miatt lehetet- 
lenné vált a külföldi szállítás s ezért be kellett zár- 
nia kapuit és összes alkalmazottait el kellett bocsá- 
tania. Ugyancsak leállította üzemét a Tompa Test- 
vérek agyagedény és díszműárúgyára is, amely a 
legutóbbi időkig is még 80 munkást foglalkoztatott. 
A gyár nem tudott hozzájutni a gyártáshoz szüksé- 
ges anyaghoz és ezért kényszerszabadságra küldte 
munkásait és alkalmazottait. 

A már leállitott üzemű gyárakon kívül csökken- 
tett létszámú munkásokkal és munkaidővel dolgo- 
zik tovább a cementgyár, üveggyár, a porcellángyár, 
az aranyosgyéresi szeg, tégla és cserépgyár. 

(=) A szappan árát is maximálták. A temes- 
vári Kereskedők Egyesülete figyelmezteti kiskeres- 
kedő tagjait, hogy a kormány a mosószappan árát 
is országosan maximálta. A háztartásban általában 
használatos mosószappan kilója csomagolatlanul a 
kiskereskedelemben 72 leiért árúsítandó a fogyasztó 
számára és ehhez az árhoz csupán a két százalakos 
nemzetvédelmi illeték számítható. A csomagolt kéz- 
mosó szappan a kicsinyben való eladásnál a fogyasz- 
tó számára 82 leibe kerülhet és a nemzetvédelmi il- 
leték. Ezenkivül van még két gyengébb minősegű 
mosószappan, kevesebb zsírsav-tartalommal. Ennek 
az árát a kicsinyben való eladásnál 35-45 százalé- 
kos zsírsav-tartalommal 42 leiben, 60 százalékig ter- 
jedő zsirsavtartalomnál pedig 48 leiben állapította 
meg. 

= A tűzifavagonok kiállításának megreklamá- 
lása. A tűzifa szállítására nézve kedvezményes fel- 
tételek vannak a vagonok kiállítása tekintetében. 
Ismertettük a vagonrendelések új rendjét és ez el- 
sősorban a fuvarlevél letételéből áll. Ha a vagon 
kiállítása a megfelelő időben nem történik meg, 
úgy a rendelő a nemzetgazdasági minisztérium Bi- 
roul coordanarea lemnului nevű hivatalához fordul- 
jon a fuvarlevél számának, az állomásnak a megjelö- 
lésévei, hogy a minisztérium a vasut igazgatóságá- 
val együtt módot találjon az akadály elhárítására. 

nyilt és azon belépett egy táncosnő és utána nyom- 
ban Oliver. 

Ugy éreztem, 
verne. 

Tehát mégis! 
Hallottam, hogy az ilyen mulatók épületeiben 

szobák is vannak az ott lakó táncosnők részére, Bi- 
zonyos, hogy Oliver és táncosnője ilyen szobában 
tartózkodtak eddig. Ott aludták ki az előző mula- 
tozást és most ujabb dorbézolásra jöttek. 

Nem láthattam természetesen semmit a táncos- 
nő arcából, mert azt is sűrű fátyol fedte. Az alakja 
azonban szép sudár volt, a kezei és a lábai aprók. 
Kecsesen ringó léptekkel haladt Oliver előtt, aki 
sietve követte. 

A várakozó táncosnők csoportjával szemközti 
fal mellett egy nagy tükör alatt üres asztal állott. 

A táncosnő és Oliver egyenesen odasiettek, mintha 
azt az asztalt a személyzet nekik tartotta volna 
fenn. Valóban úgy is volt, mert alighogy helyet fog- 

ijaltak, máris ott termett az egyik hindu pincér és 
mély meghajlással üdvözölte őket. 

Oliver rendelkezett és a pincér eltávozott, hogy 
pár perc mulva visszatérjen és hozza a kívánt ita- 
iokat. Oliver előtt pezsgőt és hozzá karcsú poharat 
tett le. A táncosnőnek gyümölcsléből készült indiai 
szörpöt szolgált fel, 

A férjem szorgalmasan itta a pezsgőt, a tán- 
cosnő csak szürcsölgette a maga édes nektárját. 

Silla - mert bizonyos voltam benne, hogy 
csakis az lehet Oliver társaságában - időnkint fel- 
állott és a zene ritmusára táncolni kezdett. Tánc 
közben azonban sohasem távolodott el messzire az 
asztaltól, mintha ezzel jelezni kivánta volna, hogy 
a tánc csakis gavallérjának szól. Tánc után mindig 
visszaült az asztalhoz és olyankor Oliver, aki mér 
a második üveg pezsgőt itta, mindig pénzt adott 

mintha a szívem a torkomban 

neki. 
A táncosnők egyike-másika, akik között ültem, 

olykor felkelt, valamely asztalnál szórakozó társaság 
elé penderült és táncolni kezdett. A tánc végén 
pénzt kapott és a legtöbbször intettek neki, hogy 
telepedjék a társaságba. 
Azonban nem akadt a táncosnők között egy 

sem, aki Oliver asztala elé ment volna táncolmni. 
Mintha ezzel elismerték volna, hogy Oliverre kizá- 
rólag Sillának van joga. 

l
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SPORTESEMEÉNYEK 

Lupas, a Glória volt kitünő fedezetjátékosa, 
mint ismeretes, egy év óta a bajnokcsapatban, a Ve- 
nus együttesében szerepel. Többször játszott a vá- 
logatott csapatban is. Most szabadságát tölti Ara- 
don. Lupas tagja volt a Frankfurtban szereplő ro- 
mán válogatott csapatnak, amely mint ismeretes, 
sulyos 9:3 arányú vereséget szenvedett Németország 
válogatott együttesétől. A válogatott csapat aradi 
származású játékosa a következőkben mondotta el 
élményeit: 

Remek utazás után érkeztünk Frankfurtba. 
Gyönyörű tájakon keresztül vitt a vonat, de az 
utazás mégis tárasztó volt, úgy, hogy pénteken 
a megérkezésünk után a szokásos sétát is le kel- 
lett mondanunk, annyira fáradtak voltak a fiúk. 
Péntekről szombatra virradó éjszaka légiriadó 
volt és mi is levonultunk a légoltalmi pincékbe. 
A légiriadó során a lakosság a legpéldaadóbb 
fegyelemmel, nyugodtsággal tartotta magát az 
utasításokhoz. A légvédelmi pincékben hallottuk 
az ágyúk dörgését, viszont bombarobbanások 
nem történtek. Nagyszerű fogadtatásban volt 
részünk, operában, színházban és moziban je- 

lent meg a csapat. 
A mérkőzés a frankfurti városi stadionban folyt 

le 40 ezer néző előtt. A német csapat fiataljai a ki- 
tűnő bécsi származású rutinie Hahnemann vezetése 

Augusztus negyedikén lesznek a bánsági 
ifjusági atlétikai bajnokság versenyei 

A bánsági atlétikai liga augusztus negyedikén 
rendezi Temesvárott a Rapid-pályán a bánsági atlé- 
tikai ifjúsági bajnokság versenyeit. Délelőtt kilenc 
órai kezdettel az előversenyek, délután négy órai 
kezdettel pedig a döntőket bonyolítják le. A verse- 
nyeken mindazok a versenyzők résztvehetnek, akik 

1920-ban, vagy az utána következő években szü- 

Augusztus 18-án játsszák le a Kis 
Középeurópa Kupa döntőjét 

Tegnap este Iuga Livius dr. a szövetség főtit- 
kára telefonbeszélgetést folytatott Gidófalvy dr.-al 
a magyar szövetség kormánybiztosával a Rapid- 
Ferencváros döntővel kapcsolatban. A telefonbeszél- 
getés során megállapodtak abban, hogy a Rapid- 
Ferencváros kupadöntőt augusztus 18-án és 25-én 
játszák le. 

A Rapid FC a hír vétele után azonnal szabad- 
ságolta játékosait. A Rapnd valószínűleg augusztus 

i Ezt a versenyt igazán a családban intézték el első napjaiban kezdi meg előkészületeit. 

Alasi keres 

Német, francia, angol nyelvtanarn 
elhelyezkedést keres úricsaládhoz, na- 
gyobb gyermekekhez. Cím a kiadó- i" 
an. 6ó 

Kakaás 

Lupas, a válogatott aradi származásu játékosa 
beszél a frankfurti vereség okairól 

aö 

mellett pompásan játszottak. 
A német válogatott csapat taktikája sokkal jobb 

volt 
és mire rájöttünk a német taktika ellenszerére, az 
ellenfél már 4:0 arányban vezetett. A játék képe 
alapján nem érdemeltük meg a nagy gólarányú ve- 
reséget, a reális arány 5:3 lett volna. Csapatunk is 
nagyon sok támadást vezetett, sőt területi fölényt 
is kiharcolt, viszont a német csapatnak minden si- 
került. Egy-két húzás után kapunk előtt volt a lab- 
da, utána védelmi hiba következett és a németek 
máris gólt értek el. A hosszú utazás okozta fáradt- 
ság, a Rapid játékosok Szabadkán történt 120 per- 

ces küzdelme ezeket a fiúkat még fáradtabbá tette, 
úgyhogy nem tudtunk fitt kondicióban kiállani a 
küzdőtérre, nekünk Venus játékosoknak pedig min- 
denesetre hiányzott a két hét óta elmaradt edzés. 

Válogatott csapatunkból igazán jól Ploesteana 
és Juhász játszottak. A németek megvoltak elé- 
gedve a csapat játékával és ők is elismerik, 
hogy csapatunk a mezőnybeun tetszetős, szép 
futballt játszik és a csapat technikás, képzett 

játékosokból áll. 
Még a Vénus csapatával kapcsolatban elmond- 

ja Lupas, hogy Jánossy az együttes edzője meg- 
hosszabbította szerződését és így ő lesz ebben a 
szezonban is a bajnokcsapat edzője. 

lettek és valamilyen bánsági sportegylet tagjai kö- 
zé tartoznak. A nevezéseket augusztus 2-ig lehet 
beküldeni Belu Eugen dr. a bánsági atlétikai liga 
elnökének címére: V. Closca ucca No. 3. A nevezé- 
si dij egyéni versenyszámban huszonöt lei, staáfé- 
tában 100 lei. 

„Italo Balbo díj". Az olasz kerékpáros szövet- 
ség elhatározta, hogy a „Birodalmi Díj"-jal jutal- 
mazott hagyományos nagy kerékpáros versenyt 
ezentul „Italo Balbo díj"-ra változtatják, hogy az 
olasz nemzet nagy halottjának nevét ilymódon is 
megörökitsék. 

Apa és fia a gyaloglóversenyben... Érdekes 
gyaloglóverseny volt Berlinben az elmult vasárnap. 
A 15 kilómeteres verseny elsőjeként ifjabb Schwab 
Fritz érkezett a célba, három perccel később meg- 

Alkalmi vétel! Kompresszor nélküli 

50 P-S. új lassú járatú Dieselmotor 

Leobersdorfer 

ott alig használt nagy morzsoló „ass- 

Hofherr-Schrantz olcsón 

Érdeklődni „Ingrico" Timisoara IV., 

Str. Bratianu 37. 

érkezett a második helyezett is, aki nem volt más, 
mint idősebb Schwab Fritz - a győztes édesapja. 

.
.
.
.
.
 

Tetőfedő pala!] 
Képviselő: 

Marton Béla 
Temesvár I., Bul. Tache Ionescu 27 

amumzmzsem e a mezm ad o 

Telefon: 25-53. 

Augusztus 25-én indul a nemzeti 
bajnokság 

A nemzeti bajnokság őszi fordulóját a szövet- 
ségtől kiszivárgott hírek szerint augusztus 18-án, 
vagy 25-én kezdik meg. Szeptember 6-án kerül le- 
bonyolításra az első őszi válogatott mérkőzés Bel- 
grádban, Románia és Jugoszlávia csapatai között. 
Az őszi forduló sorsolását július hónap végén ejtik 

Rádió 
PENTEK, JÚLIUS 19. 

" 

Bucuresti. Radio Romania és Rádio Bucuresti 

13: Időjelzés, kulturális híradó, vízállásjelentés 

művészeti és kulturális hírek, előadások, sport 

18.20: A rádió zenekara. 14: Rádió újság. 14.30. 

A rádió zenekara folytatja műsorát. 15: Közle 

mények. 19.50: Magyarnyelvű hírszolgálat. 20 

Előadás. 20.15: Badulescu Gheorghe énekel. 20.4( 

Rádió ujság. 21: Faust, Gounod 5 felvonásos dal 

művének közvetítése hanglemezről. Az I. felv 

után (21.50-22.10): rádió ujság, sport. A II 

felv. után (22.55-23.15): francia, német, olasi 

és angolnyelvű hírszolgálat. 

Budapest I. 7.40: Torna. 8 Hirek, hanglemezek. 11 

Hírek. 11.20: Felolvasások. 13.10: Weidingerc Ed 

szalonzenekara. 18.40: Hírek. 14.30: A rádió s 

ljonzenekara. 15.30; Hírek. 17.15: Előadás. 17.45 

Időjárásjelentés, hírek. 18: Hírek szlovák és 
ru 

szin nyelven. 18.15: Hanglemezek. 19.30: Pe: 

Pali cigányzenekara. 20.15: Hírek 20.25.: Akko 

deon-kettöős. 20.40: Előadás. 21.10: Az operahá 

szimfónikus zenekara. 22.40: Hírek, időjárás 

lentés, hírek szlovák és ruszin nyelven. 23. 

Cigányzene. 24: Német, olasz, anol és franc 

nyelvű hírszolgálat. 24.20.: Tánclemezek. 1.05 

Hírek. 

eladó. Irodahelyiség 

(Püspöki palota). 

azezz 

Különbejáratú bútorozott szoba für- 
dóőszoba használattal, magánházban, 
esetleg teljes ellátással kiadó. Tv. litul Varlan 1. 
IV., Str. Mircea Voda 3. 1210 

Bérbeadó egy szoba, konyha, élés- 
kamra és fáskamra. Ugyanott egy, 
kis szoba és fáskamra. IV., Str. Mi- 
chnea Voda 24. 1312 

Kocsitulajdoncsok figyelmébe! Kész 

nyirfarudak minden vastagságban 
olcsón eladók. III, Bulev. Eroilor 

dela Tisa 55. 1210 

Garderobeszekrény megvételre keres- 
Címeket a kiadóba kérem 

Adas-vetel 

Használt, jó állapotban lévő írógép 

jutányosan eladó. III., Str. Mitropo- 
1162 

reuma, 

Szezóőn: 

mMiiöülönféle 

és egy üzlethelyiség 
azonnal kiadó. I., Str. Lonovici 4 sz. 

Hirdessen 

a Déli Hirlap-ban 

Gyégyít: érelmeszese- 
dést, szív, vérnyomás, 

idegrendszer, 
máj és vese, vérsze- 
geny és női bajokat. 

zzzeszeszezmemszzrzssreruszm ruzzmmzzra 

Szép akar lenni? 
Használjon KULK A-féle Hiliom- 
tejkrémet, Hliom-tejszappant és li- 
Uompudert, h ár om színben. Kap- 
ható kizárólag a 

Városi 
gyógyszertárban 

a „Fekete Sashoz' az Arany 
Szarvas épületében I., Piata I. C. 

Brátianu. 

1157 

a legújabb módszer szerint ola 
főzve 

altric 
fodrász 

II. Traian-tér és Str. S 


